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-Uwagi dotyczace uzycia-

E[ﬂ Prosimy o doktadne
zapoznanie si¢ z ponizsza

instrukcja obstugi, ktéra dostarczy
Panstwu waznych informacji
dotyczacych bezpieczenstwa
instalowania, uzytkowania i
konserwacji. Instrukcje obstugi
nalezy zachowac.

* Przed uruchomieniem urzgdzenia,
nalezy sprawdzi¢ czy jest ono
kompletne. Izolacja lub wtyczka
kabla zasilajacego nie moga by¢
popekane lub uszkodzone.

W razie wystapienia w/w problemdw,
nalezy zwrécic sie do
wykwalifikowanego serwisu.

A\ Urzadzenia nie powinno by¢
uzywane przez osoby (w tym
dzieci) niepetnosprawne
umystowo i fizycznie lub nie
posiadajace doswiadczenia i
odpowiedniej wiedzy, chyba ze
zostanie zapewniony nalezyty
dozér.

A\ Nalezy pilnowaé, ® [

aby dzieci nie

L
bawity sie I

urzadzeniem.

* Nie pozostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru podczas jego
funkcjonowania.

* Przed podiaczeniem urzadzenia
do sieci zasilajacej, nalezy sie
upewni¢ dane z tabliczki
znamionowej odpowiadaja
danym sieci zasilajacej. Tabliczka
zostata umieszczona na
urzadzeniu.

+ Bezpieczenstwo elektryczne
urzadzenia jest zapewnione, gdy jest
ono podiaczone do uziemionej sieci
wedtug obowigzujacego prawa.

Podtaczenie powinno by¢ wykonane
tylko przez wyspecjalizowany
personel.

« Urzadzenie musi by¢ podtaczone do
sieci zasilajacej przez wtyczke
wyposazong W uziemienie.

* Producent nie bierze
odpowiedzialnosci za  szkody
spowodowane brakiem uziemienia.

%iz Dla Panstwa bezpieczenstwa
zaleca sie zasilanie urzadzenia
poprzez wylacznik bezpieczenstwa
(RCD) z pradem zmiennym, nie
przekraczajacym 30mA.

e Zabezpieczenie pradowe zréodta
zasilania powinno wynosi¢ 16A.

A\ Temperatura powierzchni
urzadzenia moze by¢é wysoka
podczas jego pracy.

A\ Powierzchnie urzadzenia moga sie
nagrzewac podczas jego
uzytkowania.

* Podczas pierwszego uzycia Z
urzgdzenia, bedzie wydobywac¢ sie
przykry zapach materiatéw
izolacyjnych elementéw grzewczych.

%iz Przed pierwszym uzyciem nalezy
wilaczy¢ urzadzenie aby pracowato
przez 30 minut “na pusto”, a
nastepnie przewietrzy¢
pomieszczenie. Przed
przystapieniem do uzytkowania
urzadzenia, nalezy doktadnie
wyczysci¢ (oczywiscie kiedy
urzadzenie jest chtodne) jego
wnetrze oraz akcesoria (grill,
brytfanka).

* Nie skrapla¢ wodg oraz uderza¢ w
szklane drzwiczki opiekacza, kiedy sg
jeszcze ciepte.

¢ Nigdy nie ktas¢ przedmiotow,
przyrzadow lub pozywienia na
otwartych drzwiczkach.

*
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A Nalezy trzyma¢ z daleka kabel

zasilajacy od elementow
grzewczych urzadzenia oraz
uwazac, aby sie z nimi nie stykat.
Metalowe s$cianki oraz szklane
drzwiczki urzadzenia nagrzewaja
si¢ podczas funkcjonowania.

Nalezy ich nie dotykac¢ /.

A Nie dotyka¢ goracych elementow

grzewczych opiekacza, chyba ze
ostygna.

Nie uzywac opiekacza w wilgotnych
pomieszczeniach oraz w poblizu
materiatow fatwopalnych.

Po zakonczonym uzytkowaniu
urzadzenia, nalezy poczeka¢, az
urzadzenie ostygnie, a nastepnie
mozna je przestawié.

Przed przystapieniem do czyszczenia
urzadzenia, nalezy odtaczy¢ urzadzenie
z sieci zasilajacej i poczeka¢ az
ostygnie.

A ustawi¢ urzadzenie na powierzchni

horyzontalnej i stabilnej, ktérej
powierzchnia nie bedzie wykonana z
materiatow delikatnych (np. meble
lakierowane, obrus, ecc.). Nie
mozna stawia¢ na urzadzeniu
przedmiotoéw takich jak pokrywki,
miski etc. (rys. D)

A\ Nie zastawiaé kratek chtodzacych
urzadzenia (rys. D).

%f,i Nalezy upewni¢ sig, ze urzadzenie
zostato ustawione poprawnie.
Ustawi¢ urzadzenie co najmniej w
odlegtosci 10 cm od scian
bocznych, oraz tylnej (rys.E).
Nie ustawia¢ urzadzenia pod
stolem lub wewnatrz szafek mebli
(rys. E).

Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu
gniazdka sieci zasilajacej (rys. E).
Podczas pracy urzadzenia kabel
zasilajacy musi by¢é tatwo
dostepny w przypadku
koniecznosci odtaczenia go z
sieci zasilajacej. Nie ustawia¢
opiekacza pod gniazdkiem sieci
zasilajacej.

A Nalezy si¢ upewni¢ czy w poblizu
urzadzenia nie znajduja sie materiaty
tatwopalne (np. zastony, firanki, etc.).
Ustawi¢ urzadzenie z daleka od zlewu
i kranu.

« W razie uszkodzenia kabla
zasilajacego, nalezy wymieni¢ go
kontaktujac sie z wykwalifikowanym
serwisem technicznym.

* Nalezy uzywa¢ urzadzenia wedtug
informacji zamieszczonych w
ponizszej instrukcji obstugi.

W razie probleméw z urzadzeniem, nalezy zwrdci¢ si¢ do

wykwalifikowanego serwisu.

Nie naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

Jakiekolwiek proby naprawy

urzadzenia przez

niewykwalifikowany personel, spowoduja automatycznie
utrate gwarancji, nawet jezeli jej okres jeszcze nie uplynat.

NALEZY DOKLADNIE PRZESTRZEGAC ZALECEN

OZNACZONYCH SYMBOLEM
& GORACE POWIERZCHNIE
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* Nie odtaczaé¢ urzadzenia z sieci e Uzywaé brytfanki (7) do

zasilajgcej ciagnac za kabel przygotowania potraw, Ktére

zasilajacy. moga kapa¢ (marmolady, kremy,
* Nie pozostawia¢ urzadzenia w etc).

poblizu  dzieci lub osoéb . )

niepetnosprawnych. « Urzadzenie nie zostato

przystosowane do funkcjonowania
poprzez zew. Regulatory czasowe lub
oddzielne systemy sterujgce.

{; Nalezy si¢ upewni¢, ze naczynia,
ktére bedziemy uzywaé do
gotowania, beda odpowiednie.

W razie transportu lub przenoszenia urzadzenia,

nalezy przestrzega¢ ponizszych regut

A Przed Podczas transportu unikaé
przystapieniem wstrzaséw urzadzenia.
do transportu +  Podczas transportu nalezy, uzywaé
lub i odpowiedniego opakowania dla
przenoszenia akcesoriow, etc.
urza_dzgnla, . . « Transport urzadzenia nalezy
nalezy je odiaczy¢ od sieci wykonywac¢ w oryginalnym opakowaniu
elektrycznej i poczeka, az lub podobnym w przypadku brakL;
catkowicie ostygnie. p y przyp

oryginalnego.
- Charakterystyka -

- Napigcie: Tabliczka znamionowa - Wymiary urzgdzenia (wewnetrzne)

zostata umieszczona (SXGXW): v 28x27x21 cm

- Pobér mocy: na urzadzeniu. . . )

- Pojemnosc¢ uzytkowa urzadzenia: ...

- Wymiary urzadzenia (zewnetrzne) | oo 191
(SxGxW): ......... 44x34,5x28 cm - Waga urzadzenia ............ ~5,5Kg
Opis urzadzenia (Rys. A) Opis przyciskow (Rys. B)

1) Obudowa 10) Pokretto regulacji temperatury

1a) Kratki chtodzace

2) Drzwiczki ﬂf - MAX........ 250° C

3) Uchwyt

4) Element grzewczy dolny 11) Lampka kontrolna funkcjonowania

5) Element grzewczy gérny urzadzenia

6) Grill

7) Brytfanka So>>

8) Uchwyt

9) Nozki

- 10 -
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12) Pokretto wyboru funkc;ji:

LI

Urzadzenie wytaczone

Element grzewczy gérny

Element grzewczy dolny

Element grzewczy gorny i
dolny

13) Pokretto wiaczenia urzadzenia oraz

regulacji czasu pracy do 60’ min.

OFF - 0 = Urzadzenie wytaczone

Wstepne dziatania podczas pierwszego
wiaczenia urzadzenia.

Przed podtgczeniem urzadzenia,
nalezy wyczysci¢ akcesoria i czesci
wewnetrzne opiekacza wilgotng
$ciereczka, a nastepnie wysuszy¢.

W celu usunigciu zapachu “nowosci”,
wiozy¢ do opiekacza grill (6) i brytfanke
(7), a nastepnie podiaczy¢ elektrycznie
urzadzenie.

Regulowa¢ nastepujaco:

- Pokretto regulacji temperatury (10)
w pozycji “250°C”.

- Pokretto timera (13) w pozycji “30
min.”.

Poczekaé, az pokretto (13) wréci na

pozycje “OFF-0".

- Pokretto (12) na pozycje

¢ Alarm akustyczny poinformuje o
wylaczeniu sie urzadzenia (lampka
kontrolna “11” wytaczy sie).

{3 W przypadku niemitych zapachéw,
przewietrzy¢ pomieszczenie.

0Ogolny sposdb uzytkowania

« Grill (6) i brytfanka (7) moga by¢
umieszczone w opiekaczu na trzech
réznych wysokosciach (rys. C).

«  Umiejscowic¢ grill (6) i/lub brytfanke (7)
z pozywieniem w opiekaczu wedtug
(rys. C).

« Ustawi¢ pokretto (12) na wybranej
funkgji.

« Nalezy przekreci¢ pokretto (10) na
zgdana temperature.

« Ustawi¢ pokretto timera (13) na
zgdanym czasie funkcjonowania.
Lampka (11) wiaczy sie.

«  Alarm akustyczny oznacza zakorczenie
pracy urzadzenia, pokretto (13) powréci
na pozycje “OFF-0".

* W celu przerwania funkcjonowania
urzadzenia, nalezy przekreci¢ pokretto
(13) na pozycje “OFF-0"; alarm
akustyczny poinformuje, ze elementy
grzewcze zostaty wytaczone, a lampka
kontrolna (11) wylaczy sie.

{i Zaréwno podczas
funkcjonowania urzadzenia jak i
po jego wytaczeniu, w celu
wyijecia grilla (6) lub brytfanki (7)
nalezy uzy¢ specjalnego uchwytu
(8) lub rekawiczek ochronnych
(rys. H).

- 11 -
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W zalezno$ci od typu pozywienia,
nalezy umiejscowi¢ grill (6) i/lub
brytfanke (7) na odpowiedniej
wysokosci (rys. C) (ponizej tabela).

Przyktad:

- W celu otrzymania makaronu
przypieczonego na gorze nalezy
potozy¢ brytfanne na wyzej
umieszczonej prowadnicy.

- w celu przygotowania kurczaka,
nalezy umiejscowi¢ go na nizszej
wysokosci.

W przypadku przygotowywania

potraw, ktére mogg spowodowac

“bryzganie lub kapanie” oliwy lub

ptynéw, nalezy umiejscowi¢ je na

brytfance (7) i przykry¢ je folig

aluminiowg (rys. F).

Rodzaj Temperatura
pozywienia (°C)
Chleb 180
Tort 180
Tost 160
Ryba 250
Kurczak/ kaczka 220-250
Wotowina 250
Uajko/ orzechy ziemne 125-150
Hot dog 200
Hamburger 240

%}’,3 Nalezy uwaza¢, aby pozywienie
nie kapato na elementy grzewcze
urzadzenia.

{Z(Naleiy upewni¢ sie, ze ani
pozywienia ani folia aluminiowa
nie styka sie z elementami
grzewczymi urzadzenia.

A\ Nie wkiada¢ do opiekacza stoikéw
lub zakreconych butelek (rys. G).
Istnieje ryzyko wybuchu.

Poziom Czas
(min.)
| 9-13
m 25-35
h 7-10
m 10-15
m 30-45
m 8-15
m 6-10
m 6-10
m 10-14

- 12 -
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Czyszczenie %f,i Istnieje  mozliwo$é  uzycia

odpowiednich detergentéw w celu
wyczyszczenia wewnetrznych
$scianek opiekacza. Wiw
detergenty mozna dosta¢c w
kazdym sklepie.

A\ Przed
przystapieniem
do czyszczenia
urzadzenia,
nalezy ZAWSZE
odtaczyé¢
urzadzenie z sieci zasilajacej i
poczekaé, az czesci zewnetrzne

W ooty cayesczenia capée
AW celu czyszczenia czesci Recykling

wewnetrznych jak i obudowy

A\ Przed odstawieniem urzadzenia,
nalezy poczekaé, az catkowicie
ostygnie.

urzadzenia, nalezy uzy¢ wilgotnej \lfjv;zpiizdeunkizwane zgozdo:i:eakz’
$ciereczki. Unikac uzycia produktow, Dyrektywa 2002/96/EC

ktére moga powodowac zarysowania odnosnie zuzytego sprzetu

lub korozje. . elektrycznego i
A\ Nigdy nie my¢ urzadzenia pod | elektronicznego  (WEEE).
biezaca woda. Nie zanurza¢ go w Symbol przekreslonego kosza

zadnym plynie (rys.L). umieszczony na urzadzeniu oznacza,
ze niniejszy produkt nie jest
% + Nalezy czy$ci¢ urzadzenie po | klasyfikowany jako odpad z $

kazdorazowym uzyciu, w celu pozbycia gospodarstwa domowego.
sig formowania sig przykrych Urzadzenie, w celu jego ztomowania,
zapachdw. nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie
« W celu czyszczenia czesci utylizacji odpadéw w celu recyklingu
zewnetrznych urzadzenia, nalezy | komponentéw  elektrycznych i
uzywaé wilgotnej Sciereczki (rys. M). elektronicznych lub zwrécic
) ) ; ; producentowi w momencie zakupu

{ﬁ Nie uzywac detergentow nowego urzadzenia.
powodujacych zarysowania lub | Uzytkownik jest zobowiazany dostarczy¢
korozje. zuzyte urzadzenie do odpowiednich
+  Grill (6) oraz brytfanka (7) moga by¢ punktéw utylizacji lub zbierania, pod kara
czyszczone w cieptej wodzie (65°C) sankcji przewidzianych przez

oraz normalnymi detergentami do obowigzujace przepisy dotyczace

naczyn. W/w czesci moga by¢ myte odpadow.

w zmywarce, w temperaturze nie Odpowiednia zbiérka urzadzen

przekraczajacej 65°C. przeznaczonych do  recyklingu
+  Przed przystapieniem do czyszczenia | Przyczynia si¢ do niwelowania

(za pomoca wilgotnej $ciereczki) | mozliwych negatywnych skutkéw dla

$cianek wewnetrznych urzadzenia, | $rodowiska naturalnego oraz dla
nalezy pamieta¢, aby odiaczy¢ | 2drowia  cztowieka i  sprzyja
urzadzenie z sieci zasilajacej i przetworzeniu materiatow, z ktérych

zrobione jest urzadzenie.
Dodatkowe informacje na temat
utylizacji, ztomowania i recyklingu

- 13 -
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opisywanego urzadzenia mozna Producenci i importerzy biorg

uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta,
przedsigbiorstwie

w miejskim
utylizacji odpadéw lub w sklepie,
ktérym produkt zostat zakupiony.

Uwagi ogdéine

Prosimy o

odpowiedzialnos¢ za
przetwarzanie oraz

recykling,
ztomowanie

w samodzielnie jak i za posrednictwem

organizacji odzysku.

szczegolnie z uwagami

oznaczonymi symbolem

Prosimy o doktadne zapoznanie sie
Z niniejsza instrukcja obstugi, ktéra

dostarczy. Panstwu waznych
informacji dotyczacych
bezpieczenstwa instalowania,

uzytkowania i konserwacji. Instrukcje
obstugi nalezy zachowac.

Po rozpakowaniu urzadzenia, a przed
uruchomieniem, nalezy upewnic si¢ czy
jest ono kompletne i czy zawiera
wszystkie akcesoria. W razie
watpliwosci nie nalezy uzywaé
urzadzenia, lecz zwréci¢ sie do
wykwalifikowanego serwisu.
Zabronione jest pozostawianie
elementéw opakowania (plastikowych
woreczkdéw, styropianu, gwozdzi) w
zasiegu dzieci, poniewaz stanowig
potencjalne zagrozenie.

Przed podiaczeniem urzadzenia do
sieci elektrycznej, nalezy upewni¢ sig,
czy napigcie sieciowe odpowiada
napieciu podanemu na tabliczce
znamionowej, ktéra znajduje sie na
urzadzeniu. Producent nie ponosi
odpowiedzialnos$ci za ewentualne
wypadki spowodowane brakiem
uziemienia instalacji elektrycznej.
Jedynie wykwalifikowany personel
moze zastapi¢ oryginalng wtyczke inng,
w przypadku jej niezgodnosci z
kontaktem elektrycznym. W
szczegolnosci powinien on takze
upewni¢ sie, ze wigzka kabli

- 14 -
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znajdujacych sie we wtyczce jest
odpowiednia do mocy pobieranej przez
urzadzenie. Generalnie nie zaleca si¢
uzycia rozgateziaczy i przedtuzaczy. W
przypadku gdyby ich uzycie okazato sie
konieczne, nalezy uzywac jedynie
rozgateziaczy i przedtuzaczy zgodnych
z  obowigzujacymi normami
bezpieczenstwa, zwracajac uwage aby
nie przekroczy¢ warto$ci natezenia
przeptywu pradu, oznaczonej na
przedtuzaczu  oraz  wartosci
maksymalnej mocy oznaczonej na
rozgateziaczu.

[Bowyzsze urzadzenie jest wylacznie

przeznaczone do uzytku
wymienionego w ponizszej
instrukcji obstugi. Jakiekolwiek
inne uzycie jest niewtasciwe i
niebezpieczne. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody wynikajace z
nieodpowiedniego, btednego,
nieprzemyslanego zainstalowania
lub uzycia urzadzenia.
Uzytkowanie jakiegokolwiek urzadzenia
elektrycznego wymaga przestrzegania
kilku podstawowych regut, w
szczegolnosci:
- nie dotykac¢ urzadzenia mokrymilub
wilgotnymi rekami
- nie uzywaé¢ urzadzenia boso
- nie nalezy ciggna¢ za kabel
zasilajacy lub za samo urzadzenie

L
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w celu odtaczenia wtyczki z sieci
zasilajacej

- nie wolno wystawia¢ urzadzenia na
dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszcz, stonce
etc.)

- zurzadzenia nie powinny korzystaé
bez nadzoru dzieci ani osoby
niepetnosprawne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczacych, nalezy odiaczyé
urzadzenie od sieci zasilajacej,
wyjmujac wtyczke, lub wytaczajac
urzadzenie.
W przypadku uszkodzenia lub ztego
funkcjonowania urzadzenia, nalezy je
wytaczy¢ i nie naprawia¢ na wtasng
reke. Nalezy zwréci¢ sie do
autoryzowanego serwisu technicznego,
wymagajac uzycia tylko oryginalnych
czesci zamiennych.

Brak przestrzegania powyzszych

zalecen, moze spowodowaé brak

bezpieczenstwa podczas uzytkowania
urzadzenia.

W razie nie uzytkowania urzadzenia,

zaleca sie odigczenie kabla

zasilajgcego od sieci elektrycznej
poprzez odtgczenie wtyczki.

Ponadto, zaleca sig¢ zabezpieczenie
urzadzenia, aby nie stanowito
niebezpieczenstwa przede wszystkim
dla dzieci, ktére mogtyby go uzywaé
do zabawy.

[Ihstalacja musi by¢ wykonywana

wedtug zalecen producenta.
Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody (ludzi, zwierzat lub rzeczy)
wynikajace z nieodpowiedniego,
btednego zainstalowania lub uzycia
urzadzenia.

W celu unikniecia niebezpiecznych
przegrzan urzadzenia, zaleca sie
rozciggniecie kabla zasilajgcego na
catej jego dtugosci i uzywanie
urzadzenia wedtug zalecen z paragrafu
“Uwagi dotyczgace odpowiedniego
funkcjonowania urzadzenia”.

Nie nalezy zostawia¢ urzadzenia
podtgczonego do sieci elektryczne;j.
Nalezy odtgczy¢ wtyczke, kiedy
urzadzenie nie jest uzywane.

Nie ogranicza¢ wlotéw i szczelin
wentylacyjnych lub uj$¢ ciepta.

W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajacego nalezy zwrdci¢ sig¢ do
autoryzowanego serwisu technicznego.

|

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z dyrektywa;:

c € + 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

J

s

N\

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za szkody wynikajace z niescistosci
oraz btedédw powstatych w druku i zawartych w tej instrukcji obstugi. Zastrzega sobie,
réwniez prawo do wprowadzania modyfikacji produktu bez zmian podstawowych cech

dotyczacych dziatania i bezpieczenstwa bez wczes$niejszego informowania.
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Em BHumatensHo npouutarite
COBeTbl 3TOW WHCTPyKUMM,

KOTOpbIE COAEPXaT BaXHbIE yKasaHusi
no 6e30nacHOCTU NOAKMIYEHUS,
akcnnyaTtauum U TEXHUYECKoro
obcnyxusanusa. Xpanute aTn
MHCTPYKUMKM B [OCTYMHOM MecTe,
yToObl WX BCErga MOXHO Obino
npo4yecTb CHOBA U  BbIICHUTb
BEPOSATHbIE BOMPOCHI.

Mepen Hauanom paboTbl C AyXOBKOV
npoBepuTb €€  MeXaHW4yeckyw
LienocTHOCTb. Ha cTekne u BHelwHem
kopnyce npubopa He [OMKHO 6bITb
TPeLuH unn paspbiBoB. LLUHyp nuTaHus
Takke [omkeH ObiTb HEBPEAWUMbIM.
Ecnu BbisiBUTCA HeYTo nopobHoe,
HEMENIEHHO BbIKMIOYUTL AYXOBKY W3
cetun " obpaTtutbes B
YNOMHOMOY€EHHbI CEPBUCHBIA LIEHTP.

A\ dTor anekTponpuéop He

npeAHasHa4yeH AN MONb30BaHUSA
nuuamu (BKnwovas peted) c
OorpaHUYeHHbIMU (DU3NYECKUMU U
YMCTBEHHbLIMU BO3MOXHOCTAMMU Ge3
npucmotpa.

A\ Cnepurte, uto6bl aeTn @ By
He  Wrpanucbe ¢ .C*
)

DYXOBKOW.

He octaBnante 6e3 npucmoTpa
BKIIOYEHHYIO [lyXOBKY.

Mepen BknoyYeHuem npubopa
y6eauTtecb, 4TO  XapaKTepPUCTUKU
BawewW CeTU COOTBETCTBYIOT
TeXHWYeCKUM AaHHbIM npubopa (cMm.
Tabnuyky Ha 3agHew CTEHKe).
OnektpobesonacHoctb  npubopa
rapaHTUpyeTcsi TONMbKO MpU YCIIOBUM,
eCni OH MOAKMIYaeTcsl K Cetn ¢
3h(PEKTUBHBIM  3a3EMIEHNEM.
O6patutech K KBanuguUMpoBaHHOMY
3neKTpUKy [ANs NpOBepKu [aHHOro
ycrnoBus.

*  NIYXOBKA B OBA3ATENbHOM MOPAOKE
LOJKHA BblTb MOLKMOYEHA K
ENEKTPOCETU MOCPEACTBOM
3A3EMJIEHHOWM PO3ETKMU.

« [lpousBoguTenb He OTBeYaeT 3a
BEPOSITHbIE NOCNEACTBMS  U3-3a
HECOOMIOAEHNSI 3TOTO MOMOXEHUS.

%f,i Onsa Baweu 6e3onacHoCTH
pekoMeHAyeMm nopaBaTthb
anekTponuTaHue Kk npubopy uepes
AnddepeHUuManbHBN
nepeknitoyatens (RCD) , pa6ouas
cuna Toka KOTOporo He npeBbllwaeT
30 MA

e TOOKMOYATb OYXOBKY K PO3ETKE
SALMLEHHOM NPEQOXPAHUTENEM
HA 16A.

A\ Bo Bpems pa6oTbl BHeWHsAs yacTb

npubopa MoOXeT CUNBbHO
HarpeBaTbCsl.

A\ 970 npesycMOTpPeHO KOHCTpyKuMei
[YXOBKM.

« [lpy nepBOM BKIIOYEHUM [yXOBKM
MOXeT MOSIBUTCSA XapakTepHbIi 3anax
OCTaTKOB M30ONALMM W CMasku Ha
NMOBEPXHOCTU HarpeBaTenbHbIX
3M1EMEHTOB.

{;CHaHana BKNIOYMTE  NYCTYH
AyxoBKy Ha 30 MuH. paboTbl, nocne
4Yero npoBeTpUTE NOMeleHue.
Kpome aToro, korpa nayxoBka
ocThbIHeT, nepen Havanom
NPUroTOBIIEHUSA HYXHO TLaTeNbHO
MOYNCTUTL €e BHYTPEHHIO 4YacTb
M KOMMMeKTyllwue (rpunb, NOToK
ANA BbINEYKM).

* WsberaiiTe cnydyaiHbix yaapoB no
cTekny npubopa wnu nonagaHns
Kanenb BOAbl Ha ropsyee CTeKo.

* He ucnonb3oBaTb OTKPLITYIO ABEPLY
npubopa B kavecTBe OMOpPbI [Ans
BeLLeil, MHCTPYMEHTOB WU efbl.

A CnepnuTe, 4TOObI WHYP MUTAHUA He
KOHTaKTUpOBan ¢ HarpeTbiMMu
YacTAMU AYXOBKM.

- 16 -
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- - BBEOEHUWE - -

A Crenn n asepua AYXOBKM MOryT

CUNMbHO HarpeBaTbCs BO BpeMms
pa6oTbl.
He potparuBaitecb A0 HUX &

A He TporaTtb HarpeBaTenbHble

3MeMeHTbl, Noka OHN MOMHOCTbLIO He
OCTbIHYT.

He pa6otaTb ¢ AyxoBkoW BO
BMaXHOM MOMELLEHUM U PSAOM C
nerkoBocnnaMmeHslOWMUMUCS
MaTepuanamu.

[aTb AyxoBke OCTbITb B TOM MeCTe,
rae oHa paboTtana, ecnu  Bbl
cobupaeTecb nepecTaBuTb €e B
Apyroe MecTo.

BbIkniOUATL  AyXOBKY W3 PO3ETKU W
[OXOATbCS ee OxnaxaeHus nepeq
YNCTKON.

A\ Mocrasus myxoBky Ha poBHylo W

cTabunbHyto NoBEPXHOCTh;
KenatenbHo, 4TOOGbI aTa
NOBEPXHOCTb He Obina AenvkaTHOn
(Hanpumep: nakupoBaHHas MmeGenb,
ckaTepTb M T.4.) Henb3sA cTaBuTHL Ha
AYXOBKY MMUCKU, GaHKW, KPbIWKA WU
T.A. (puc. D)

AHe 3acTaBnATbL peweTky Ana

oxnaxgenua (puc. D).

Y6eanTbes, YTO AyXoBKa HaAeXHO
onupaeTcsi Ha TOPU3OHTamNbHYIO
NNOCKOCTb.

A Paccrosnne ot AYXOBKM [0
3afHeW ¥“ OGOKOBbIX CTEHOK
OKpyXalowehn meGenu [AONKHO
O6bITb NO MeHblied Mepe 10 cm
(puc. E).

A\ He crasuts AYXOBKY MoJ nonkamu,
HaBeCHbIMM LIKad)aMn UNn BHYTPU
mebenu (puc. E).

He cTaBUTbL AYXOBKY psAoM c
poseTkamu anekTpoceTtu (puc. E).
Bo Bpems pa6oTbl goctyn K
po3eTKke, B KOTOpPYK BKNIO4YeHa
DYXOBKa, JOMKeH ObiTb CBOGOAHBLIM
Ha cnyyvan ee CpPOYHOro
BblkntoyeHusl. He craButb npubop
noA 3neKTpopo3eTKamu.

A Psagom ¢ OyXOBKOW He [OMKHO
6bITb NerkoBOCNIaMeHAOLWMNXCA
npeamMeToB (TakuMX, Kak LWTOPbI,
TIONb, 060K ¥ T.A4.).

MocTaBUTbL AYXOBKY Ha pacCTOSIHUM
OT MOWKM M BOAONPOBOAHbLIX
KpaHOB.

« B cnyyae noBpexpeHus LWHypa
nuTaHusi ero HeobxoauMo 3aMeHUTb B
YMONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LiEHTpe.

* He vucnonb3oBaTtb Npubop Ans Lenei,
[ANA KOTOPbIX OHa He npefHasHaveHa.

* He TsHyTb 3a LWHYp NUTaHWs, 4TOGLI
BbIKMIOYUTb BUIKY W3 PO3ETKM.

e Cnepute, 4To6bl K paboTatowemy
npuoopy He uMmenu pocTyna Aetv
M HepeecnocoGHble nuua.

B cnyyae nonomku o6pawantecb B YNONHOMOYEHHbIW

CEPBUCHBIN LEHTP.

He nbiTaiiTecb oTpeMOHTUpOBaTb NPUGOP CaMOCTOATENLHO.
Niwobasn nonbiTka OTPEMOHTPUBaTh AYXOBKY
HEYNoNHOMOYEHHLIMM NUUAMK NpuBeAeT K noTepe npaBa
Ha rapaHTMiMHOe oOCnyXuBaHue, JaXe €CNM CpPOK ero
[ENCTBUSA K ITOMY BPEMEHM elle He OKOHYMUMCS.

OBPATUTE OCOBOE BHWUMAHWE HA 3TO
YCNOBHOE OBO3HAYEHVE

FOPAYAS NMOBEPXHOCTb

- 17 -
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( — BeERERVE )

ﬁYGeAMTbCH, uTo nocypa « [lyxoBKa He npefgHasHayeHa Ans
noaxoAuMT AnNA UCMNONb30OBaHUA paboTbl C MOAKMIOYEHHBIM BHELIHUM
B [OyXOBKe. pere BPEMEHW WnKU yCTPOMCTBOM

. MCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHus.
* Wcnonb3yite notok (7) ansa A H ynp

npuroToBneHus 6104, U3 KOTOPbIX
MOXeT BbITeKaTb XWUAKOCTb ( C
BapeHbeM, KpeMoM U1 T.A4.).

NMPABUNTA AONA TPAHCIMOPTUPOBKU U
NMEPEMELLEHNA [OYXOBKU

Bo BpemMA TpaHCMOPTUPOBKM

An
epen n3berante TONYKOB.

nepemelyeHnem
BbIKNIOYUTb * Takxe wucnonb3ynte nNOAXOAALLYIO
AYXOBKY U3 ynakoBKy [ANns MNacTuH, peleTok 1
aneKkTpocetTM U ApYrux akceccyapos.

AaTb el MOMHOCTbK OCThITh. ¢ HyxHO nepeBo3uTb npubop B
OpUrMHanbHOW 3aBOACKON YynakoBKe
UK, Npu  OTCYTCTBUMM TakoBOW, B

nogoGHoN.
- XapaKkrepucTukm -
- HanpsixeHve: Cwm. TaBnnuky ¢ - BHyTpeHHMe nonesHble pasmepsbl (CM):
TEXHUYECKMY AaHHBIMM ({1 =) I 28x27x21
- : Ha 3ajHell CTeHke
Mouurocte " - OBBEM [AYXOBKM: ......cceccuruennes 19n

- Brewnne pa3mepsbl (cm) (LL-I-B):.

- Bec npwubopa: ....
44x34,5x28

OnucaHue AyXOBKU OpraHbl ynpaBneHus
(puc. A) (puc. B)
1) BHewHwuit kopnyc 10) Perynatop TemnepaTtypbl OyXOBKW
1a) Oxnaxpalolwme pelieTkn
2) [eepua ﬂf -MAKC ........250° C

3) Pyuka gBepupbl
4)  HwxHWA HarpeBaTenbHbIA aNemMeHT 11) KpacHbli# MHOMKaTOp CBETUTCA, KOrAa

5) BepxHuit HarpeBaTenbHbIii 3NeMeHT npubop pabotaet

6) [punb

7) ToTok Ans Bbineyku

8) Baxsar >>>>

9)  OnopHble HOXKK

- 18 -
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2) Pyyka Bblbopa yHKUWA :

npuéop BbIKMOYEH

BEPXHUN HarpeBaTenbHbIN

3neMeHT

|;| HWXHWUA  HarpeBaTenbHbIN
aneMeHT

Iz| HUXHUIA n BEPXHUM

HarpeBaTesibHble 3NeMeHTb!

3) Pyuka TaiimMepa BKIWOYEHUS W
perynupoBsku BpeMeHMU
NpUroToBneHmst Ao 60 MuH.

OFF - 0 = npu6op BbIKMtOYeH

I'Iepe,q nepBbIM BKIHOYeHUeM OyXOBKWU.

Mepen nepBbIM  MCMNONb30BAHWEM
npubopa HYXHO MNOMbITb €e
akceccyapbl M BHYTPEHHIOIO 4acTb
BMaXHOW TPAMOYKOW, nocne 4ero
BbICYLUNTb.

Ytobbl 136aBUTLCS OT 3anaxa “HOBOW”
OYXOBKW BMOXMUTb B Hee peLueTky (6)
n notok (7). Bknountb BunKy B
po3eTKy.
YcTaHoBUTL
napameTpsbl :

crnegytowme pabouve

- noBepHyTb py4ky (10) B nomnoxeHve
“250°C”.
- MOBEPHYTb PYyyKy (12) B nonoxeHue

- MOBEPHYTb pyyky Tavimepa (13)B
nonoxexve “30 MUHYT".

- 19 -
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MopoxpaTb, korga pydka (13)
BO3BpaTuTCca B nonoxeHve “OFF-0”
(BbIKINKOYEHO).
3BYKOBOW CuUrHan coobwur, 4To
[yXOBKa BbIKMOUMNAch (MHAMKATOP
“11” noracHer).

nomMeujeHne oT
HeMNpUATHbLIX 3anaxoB.

OOwWwuM NopsaaoK Nonb3oBaHUsA

PeweTka (6) u notok (7) moryt 6biTb
yCTaHoBMeHbl B [yXoBke Ha 3-x
pasHbIX ypoBHsX (puc. C).
YcTaHoOBUTL B cneunarnbHble
Hanpasnswowune (puc. C) gyxoBku
pewetky (6) u \ wunu notok (7) ¢
6nogamn Ans NpUroTOBIIEHNSI.
MoBopotom pyuku (12) BbibpaTb
HeobxoaumMyto yHKLMIO.
MoBopoTom pyuykn (10) BbIGPaTH
HeobxoauMyto TemnepaTypy Harpesa.
MoBepHyTb Tanmep (13) 4o oTmeTkM
HYXHOrO BPEMEHU MPUroTOBNEHNS.
WuaukaTop (11) HauMHaeT cBETUTLCS.
OB OKOHYaHUM LKA NPUroTOBNEHUS
coobLlaeT 3BYKOBOW CUrHam; pydka
(13) Bo3BpalyaeTcs B HavanbHoe
nonoxexvie “OFF-0" (BbIKIIOYEHO).
[InA  BbIKMIOYEHUS MPUroTOBREHUS
noBepHyTb pyyky Tanmepa (13) B
nonoxenve “OFF-0" (BbIKNIOYEHO)
; 3BYKOBOW CUrHam oO3Ha4aeT, YTo
HarpeBaTernbHble 3MemMeHThbl
BbIKITIO4EHbI, MHAnKaTop (11) noracHer.

%f,i Yr106b1 pocTaTb pelwetky (6) unu

*

notok (7) BoO Bpemsi NpUroToBreHns
WAK nocne OKOHYaHUA LuKna
HYXHO nonb3oBaTbCcs
cneuuanbHbIM 3axBaToM (8) (ecTb B
KOMMJIEKTE) UMM Ke KYXOHHbIMMW
pykaBuukamu (puc. H).
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B 3aBucumoctu ot Tuna 6niog,

KoTOpble rOTOBAITCS,  HYXHO

YCTaHOBUTb peLueTky (6) 1\unu noTok

(7) Ha nopxopsiwen BoicoTe (puc. C)

(cm. Tabnuuy).

Hanpumep:

- [AnS NPUroToBMEHUs 3anekaHku ¢
MakapoHamu c XxopoLio
NPONEYEHHON BEpXHEW YacTblo
HYXHO YyCTaHOBUTb NOTOK B
BEpXHMe  Hanpasnswouwue
©CTeCTBEHHO, NpU  YCroBUK, YTO
npu STOM XBaTUT MecTa [Ans

« Ecnu rotoBsTcs 6ntofa, U3 KOTOpbIX
MOXEeT BbiT€Yb UNU Gpbl3ratb
NoACoNHeYHoe Macno Wnu  apyras
XUAKOCTb, Pa3MecTUTe MX Ha noTke
(7) » HakpoWTe antOMWHUEBON
cponbroin (puc. F).

%iz Cnegoute, 4TOoObl XUAKOCTb U3
6nion He nonagana Ha
HarpeBaTenbHble 3M1EMEHTbI

%iz MNpoBepbTe, YTOObLI HU GnOAO, HU
anwmMuHuesas cdonbra He

nocyasl ¢ 6AoM. Kacanucb HarpeBaTenbHbIX
- AN NpUroTOBNEHMS Kypuubl 3NemeHTOoB.
BOCMONb3yNTECH HWKHUMK AHe crasute B  pyxoeky
HanpasnAoLmMmy. 3aKynopeHHble GaHKu, BYTbINKN Unu
ppyrue emkoctu (puc. G).
OnacHocTb B3pbiBa.
Bua Temnepatypa BbicoTa Bpems (MUH)
6nopa (°C) HanpaBnALLWMX NPUroTOBMNEHUs
Xneb 180 | (HWkHVE) 9-13
Mupor 180 m (cpegHue) 25-35
peHkn 160 h (BepxHue) 7-10
Pri6a 250 m (cpegHue) 10-15
Kypuua \ YTka 220-250 m (cpegHue) 30-45
loBsguHa 250 m (cpegHue) 8-15
Anua \ Apaxvic 125-150 m (cpegHue) 6-10
“Hot dog” / XoT-por 200 m (cpegHue) 6-10
“Hamburger” 240 m (cpegHue) 10-14
[ambyprep
- 20 -
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( - - OBCJIY>KUBAHMUE - -
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A\ Bcerpa nepep
Havyanow
Y M CTKM
OYXOBKM
OBA3ATEJIbHO
BblKNnioYyanTe
BUNKY W3 PO3eTKU M [OXAUTECH
, MOKa BHYTPeHHAiA  4acTb
npubopa MNOMHOCTLI OCThIHET.

A Bna YUCTKHU BHYTpPeHHen
NOBEPXHOCTU MU BHELIHero
Kopnyca ucnonb3yWTe BRaXHYHO
TkaHb. He npuMeHANTe
abpa3uBHble U KOPPO3UOHHbIE
Marepuansl.

A\ Hvkorpa He MoilTe AyXOBKY
noa nNpoTOYHOM BOAOW U He
norpyxante ee B XUAKOCTb
(puc. L).

+ CnegyeT 4uCTUTb [OyXOBKy mocne
KaXKAOro  MCMONb30BaHUsi, YToObl B
cnegyowuin pa3 He BblAensncs
ObIM M HEmMpUsTHbIA  3anax.

* BHewHne yact AyXxoBKM HMCTUTbL
BMAXHON TKaHbio (puc. M).

{ﬁ HE UCMNOJb30BATb ABEPA3UBHbLIE
WU  PA3BEJAIOWMUE 3MANDb
MOILUME CPE[CTBA.

* Pewerky (6), notok (7) n 3axear (8)
MOXHO MOMbITb TEennon BoAoOW
(65°C) n 06blYHBIMM CpeacTBamMm
ans MbITbsI nocyabl. OTun
akceccyapbl MOXHO MblTb U B
NnocyJOMOEYHON MaluHe npu
Temnepatype He 6onee 65°C.

+ Ckonnexve xwupa Ha AHe U CTeHkax
BHYTPU AYXOBKM MOXHO YAanuUTb
BMaxHon ry6kon , nepep aTum
0693aTenbHO  BbLIKIIOYMB  BUMKY U3
po3eTky, Korga AyXoBKa XonofHasi.

2% NS YMCTKM BHYTPEHHMX CTEHOK

MOXHO ucnonb3oBaThb
cneyunanbHble Moluue
cpeacrtea.

A\ Mocne nonHoro oxnaxaeHus
nocTaBUTb AYXOBKY B MecTo ee
XpaHeHus.

ATOoT nNpuGOp W3rOTOBMEH COFMAacHoO
OupektuBbl 2002 \ 96 \ EC
YcnosHoe o6o3HaueHue -
nepevyepkHyTbii Gak Aansa
Mycopa Ha wu3genuu -
O3HayaeT, YTO Mo OKOH4yaHuu I
cpoka cnyx0bl ero Henb3s
BbiOpacbiBaTb BMecTe C ObITOBbIMU
oTxoAaamu, a cneayeT caaTh B NYHKT
npuema HenpurogHon K
NCNonb30BaHUIO 3NeKTPo6bLITOBOMN
N 3NeKTPOHHOW  TEeXHUKM  unun
BO3BpPaTUTb B MarasuH Mnpu MOKymnke
paBHOLEHHOro u3genus
MoTpebuten oTBevaeT 3a nepegavy
HenpuroaHowm TeXHUKMN B
cneunmanusupoBaHHble NYHKTbI
nepepaboTkn , MHaye K Hemy MoOryT
NPUMEHATbLCA caHKLum,
npeaycMOTpPE@HHEBbe
3aKoHOAaTeNbCTBOM MO yTUnM3auuu
0TX0A0B

OuddepeHunpoBaHHbIN c6op
OTXOAOB, UX AEeMOHTaX, nepepaboTka
n akonoruyeckas yTunusauus
No3BONAIT YMEHbWNUTL BpeAHoe
BRMsAHUE 3TUX 0TX0A0B Ha
OKpyXKalollylo cpefly M Ha 3[40pPOBbe
YenoBeka, UCMONb30BaTb MNOBTOPHO
B MNPOM3BOACTBE MaTepuansbi, U3
KOTOPbIX OHM COCTOSIT

Bonee nogpoGHy uHoOpMauui o
cylwecTBYOWUX ueHTpax no
yTUNM3aLuUM MOXHO MONy4YuTb B
MecTHOW cnyx6e no nepepaboTke
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(- - OBWWE NPEOOCTEPEXEHUA - -

)

oTXo0AoB MUNM B MarasuvHe, rge nepepaﬁo‘rky TeXHUKH unu
npopaeTcs nopobHas TexHMKa HenocpeACTBEHHO, WU nytem
W3rotoButenu n uMmnopTtepbl ydyactua B KONNEeKTUBHbIX

3NeKTPOOGbLITOBOW TEXHUKU HecyT obwecTBax.

OTBETCTBEHHOCTb 3a JKONorum4veckyr

+ [ns 6esonacHo# YyCTaHOBKM ,
akcnnyaTauMn u obcnyxusaHus
Bawero npubopa pekomeHAyeMm
BHMMATENbHO NpOYUTaTh 3TU COBETHI
1 npepynpexaeHns.. CoxpaHsiTte ato
PYKOBOACTBO MO SKCMnyatauuu Ans
[anbHeNLnX KOHCYmnbTaLuil.

» Tlocne cHATUS ynakoBkM W nepeq
KaXabIM WCronb3oBaHWeM y6eanTbest
B MeXxaHM4Yeckon LEeNIOCTHOCTU .
npubopa n BCex ero KoMMoHeHToB. B
NPOTMBHOM crnyyae obpaTutecb k
KBanUuULMpoBaHHOMY NepcoHarny.

*  3nemeHTbl ynakoBkW (NNAcTUKOBblE
KynbKu1, NONUCTUPON, BO3AN U T.M.)
LOMMKHbI HaXOAUTLCS B HEAOCTYNHOM
ans fgeteil Mecte, Tak Kak OHM
SBMSIIOTCS MOTEHLMArbHO OMacHbIMU.

+ Tlepea  aneKkTpONoAKNOYEeHUEM
y6eanTbes, YTO [aHHble 3ITUKETKM
npubopa COOTBETCTBYIOT
XapaKkTepucTukam 3neKkTpoceTu.
OTnKeTKa HaxOAWUTCA Ha HWXKHeWn
CTOpOHE UNK 3afiHel CTEHKE JyXOBKU.

» Ecnu posetka He cooTBeTCTBYeT
BUNke npubopa , HyXXHO 3aMeHUTb
po3eTky c NnoMoLL b0
KBanU@ULMPOBaHHOrO 3neKTpuka. .
CoBeTyeM He Mmonb3oBaTbCs
YANUHUTENSMKM, afjantepamu U

MHOFOYMCNIEHHbIMW  pO3eTKaMu. .
PekomeHayem nonb3oBaTbCs
aneKkTpoceTbld C 3PPEKTUBHLIM
3a3emreHnem

[ 3lroT npubGop cnpoeKkTUpoBaH
MCKMNIOYNTENbLHO Ansi TePMUYHON
- 22 -
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PekomeHayeM co6niopaTh BbILEU3NOXKEHHbIE MONOXKEHUS U
npenynpexaeHus C Lenbio NpaBuNnbLHOM akcnnyatauum npubopa [ |

06paboTkM NpPOAYKTOB NUTaHUA

B [AOMalWHux ycnosusx. Jllo6oe

WHOe WCnonb3oBaHWe sABnseTcs

HeYMeCTHbIM, a , CriefjoBaTenbHO, U

onacHbiM. M3rotoBuTenb  He

oTBeYaeT 3a BepOATHble YObITKM,

BbI3BaHHble  HeNpaBUNbHbIM,

OWKUGOYHBIM UNN HEYMECTHbIM

ncnonb3oBaHueM.

OkcnnyaTtauus nwboro

anekTponpubopa Tpebyet

COBIIIOfEHNSI HEKOTOPbIX OCHOBHbIX

npaBun, @ UMEHHO :

- He TporaTb NpUGop MOKPbLIMU UIu
BIIAXHbIMU pyKamu;

- He nonb3oBaTbcs npubopom
BocuKom;

- He TAHYTb 3a WWHYP NUTaHUs WK
3a cam npubop, 4TOGHI
BbIKMIOYUTL BUNKY U3 PO3ETKM;

- He ocTaBnaTb npubop nop
felicTBne aTMOcepHbIX SBRNEeHU
(moxap, conHue, T.M.)

- He paspewaTtb JeTAM W
Hefeecnoco6HbIM nuuam
nonb3oBaTbcs npubopom 6e3
npucmoTpa

Mepen uncTkon unu obcnyxMBaHEM

BbIKMIOYATE BUNKY npubopa u3

pO3eTKN 3MeKTpoceTy.

B cnyvae HeynoBneTBopuUTENbHON

paboTbl W\ UMK NOMOMKN BbIKIHOYUTL

npubop ¥ He PpemMoHTUpoBaTb €ro
camomy. [insi BEpOSTHOrO pPemoHTa

obpalantechb TONbKO B

YyNonHOMOY€eHHble CepBUCHbIE
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(- - OBWUME MPEOOCTEPEXEHUSA - - )

LEeHTPbI. CnepwuTe, 4yTobbl 3anyactu . B cnyvyae nospexgeHusa LwHypa

6b1nu OpPUTUHANbHLIMW. nUTaHWs HyxHo obpaTutbcs B
HecobniopeHune nogo6HbIX YNOMHOMOYEHHbI CEPBUCHBIA LIEHTP
pekoMeHAauniA MOXeT 3HauuUTeNnbHO ana KBanMuUUMPOBaHHON 3aMeHbI.
CHM3NTb YypoBeHb BesomacHocTn *  PekomeHayem cobnogaTb
npubopa. BbILUEN3NOXEHHbIE MONOXEHNS U
Ecnn Bbl Gomblue He mnonbayeTech npeaynpexanexus c uenbto
npubopom coBeTyeMm caenatb ero npaBWIbHOW 3KcnnyaTaumu npubopa.
HedyHKLNOHaNbHbBIM, T.e.

[IEMOHTMPOBATb LWIHYp MNUTaHWUs C

BUITKON.

Takxe HYXHO CHSTb HeKoTopble
KOMMOHEHTHI Npubopa, KoTopble MOryT
6bITb NOTEHUMANbHO OMacHbLIMU ANs
[eTell BO BPeEMSI UX urp.

[ YtraHoBKy \ nogknioyeHme cnegyet
BbIMOMHATL COMMacHO MHCTPYKUUMN
n3rotToBUTENA. OwunboyHas
ycTaHOBKa MOXeT BbI3BaTh
noBpexaeHus \ yObITku nuuam,
XMBOTHbIM UNU NpeaMeTam, 3a 4To
W3roTOBUTENb He OTBEYaeT
Bo n3bexaHue onacHbix neperpesos
COBETYeM pa3moTaTb LUHYp NUTaHWUs
Ha BCIO €ro AfIUHY U MOonb30BaThCsl
npuGopoM , kak OrnMcaHo B pasgene
“Monb3oBaHne [yXOBKOW.

Mocrne kaxporo wWCnonb3oBaHUs
BbIKINOYaNTe BUIKY W3 po3eTku. He
3acTaBnsTb OTBEPCTUS UMK Mpopesbl
NS BEHTURSILWMKM W BbiXxoZa Tenna.

OTOT NpUBOp CNPOEKTUPOBAH COFMAcHO CMEAYILIMX AUPEKTUB:
c € + 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE
\

W3rotoButenb C Uenbio COBEPLUEHCTBOBAHUSA npvlﬁopa ocTaBnseT 3a coboi
npaBo BHOCUTb M3MEHEeHUs B €ero KOHCTPYKUWUIO 6e3 npeasapuTenbHoOro
yBeAoMIeHus.
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- 3acTepexeHHs -

Em YBaxHO npouuTaiite nopaau,
BUKNaAeHi B Uil iHCTPYKUIi, AKi

MICTATb BaXnuBi BKasiBKM npo
6e3neyvHicTb niaKnYeHHs,
KOpUCTYBaHHA i TexHiyHoro
obcnyroByBaHHA ayxoBku. 3bepiraiite
L0 iHCTPYKLIi0 B AOCTYNHOMY MicLi, o6
ii 3aBxan MoxHa 6yno 3HOBY NpounTaTh
i 3'AcyBaTV NMOBIPHI NUTaHHS.
KoxHoro pasy, nep Hix Bu noyHete
npawoBaTy 3 yX0oBKOt0, nepesipanTe i
MexaHiyHy uinicHicTb. Ha ckni i Ha
30BHIilWHBOMY KOpNyCi AYXOBKU He
NOBUHHO ByTH TpiLLMH abo pospusis. Ha
060nOoHLj LUHYPY XUBMEHHS i Ha BUNLI
TaKoX He MOBWHHO ByTu TpilwmH abo
po3puBiB. AKWO BUABNATLCHA Taki
NOLWKOZXEHHS, HeraHo BUMKHITb
[YXOBKY 3 pPO3eTKM i BigHeciTb ii Ha
nepesipky A0 YNOBHOBAaXEHOro
CepBICHOTO LIEHTPY.

A\ Ueit enexTpuyHuin npunag He

nNpuU3HaYeHUn AnNa Toro, Wob HUM
KOPUCTYBanucb 0cobMu (B TOMY Yuchi,
AiTH) 3 o6MexeHUMU Di3UYHUMM i
PO3yMOBUMYU MOXITMBOCTAMM, Ti, AKi
CTpaXaaloThb Bif NOPYLUEHHs B po6oTi
opraHiB nouyTTiB, a6o ocobu, o He
BMilOTb KOPMCTYBaTUCb NPUNagoMm,
AIKWO 3a HUMU He AOrNAAaTUMYTb
nwaun, KoTpi BignoBigaTMMyThL 3a
iXHI0 Ge3neky.

AHeobxiagHo o
cnigkyBsaty, wob6 Aitn ‘wt
He rpanucb 3 NS

AYXOBKOIO.
He 3anuwatu 6e3 pornsgy yBiMKHEHY
[IyXOBKY.

MNepen TeM, ik BCTaBUTU BUMKY
IWIHYpa XWBMEHHA B pPO3eTKy
eneKTPUYHOT Mepexi i yBIMKHYTH
npunaa, nepeeipTe BiANOBIAHICTL
Hanpyru >KUBMEHHA npunagy
napameTpam iCHYKU4Oi eneKTpU4HoI

.24 -

Mepexi (Tabnuyka 3 TeXHIYHUMKU
AaHUMKU npunagy npukpinneHa Ha
MOro 3afHin CTiHLji).

« EnekTpuuyHa Gesneka npunapgy 6yne
3abeaneyeHa Tinbkn 3a yMOBM, LLO Or0
6yne 3’eAHaHo 3 Ailo4MM NPOBOAOM
3a3eMIEeHHS 3rigHO 3 YUHHUMU HOPMaMK
6eanekn. OBGOB'A3KOBO  JOPYYiThb
KBanichikoBaHOMY E€NeKTPYKy NepeBipuTH
[OTPUMAHHS L€l BaXINMBOI YMOBM.

* B oboB’siskoBOMY nopsiaky, AyxoBka
noBMHHa OyTW nigknioyeHa [o
€neKTPUYHOT Mepexi Yepe3 3a3emMneHy
pO3eTKy.

¢« BupobHuk He BBaxaTUMeTbCs
BignoBifanbHUM 3a LKoAY, HaHeCceHy
BHACMIAOK BiACYTHOCTi 3a3eMIIEHHs.

%f,i B iHTepecax Bawoi 6e3nekwu,
peKkomMeHAyEMO nopasaTtu
eneKTPUYHe XUBMEHHs A0 npunagy
yepe3 audepeHUiiHMIA BUMUKAY
(RCD), po6oya cuna cTpymy sIkoro He
nepesuuiye 30 MA. @

* MipknoyaTn AyXOBKY A0 PO3eTKU
3 3ano6ixHUKOM Ha 16A.

A\ Konv npunap npautoe, 10ro 30BHiLHi
noBepxHi MOXYTb CUNbHO
HarpiBaTucb.

A KoHcTpykuieto nepeab6ayeHo, wo
30BHILUHi NOBEpPXHi HarpiBarTLCA Nig
yac poGoTU AYXOBKU.

« Tlig yac NepLIoro BKIMOYEHHS AYXOBKM
PO3NOBCIOAKYBaTUMETbCS XapaKTepHUIA
3anax, TOMy WO HarpiBaTumMyTbCs
3anuLwKkn i3onauinHnx matepianis i
MacTuna Ha MOBEPXHi HarpiBHUX
efneMeHTiIB.

%3,3 CnoyaTKy YBiMKHiTb AYXOBKY Ans

Toro, wWo6 BOHa nonpauytBana

BXxonocty npotsarom 30 XBUNMH, a

noTiM NPOBITPiITbL NPUMILLEHHS.

OKpim TOro, KOnm AyXoBKa OXOJNIOHe,

nepLu, HiXk BU NOYHETe B Hil rOTyBaTH,

cnig peTtenbHO MNOYUCTUTU T

BHYTPILUHi NOBEPXHi i KOMNNEKTyoui

(rpunb, NOTOK ANs BUNIKaHHS).

* T
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* Cnipkynte, wo6 BWNagkoBO He
BAAPUTU CKNo AyxoBku, abo wob Ha
HbOTO He noTpanunu kpanni Boaw,
KONMU AyXOBKa Lie rapsva.

e He BukopuctoBynTe BigpUTI
ABepusATa AYXOBKM K onopy Ans
peyent, iHCTPYMeHTIB a6o ixi.

A Po3miwyiTe WHYp eneKTpUYHOro
XXUBNEeHHA nopani Big 4YacTUH
AYXOBKMW, fAKi HarpiBalTbCH;

%f,il'lepekonainecn: B TOMYy, WO

AYXOBKa HaAiiHO onupaeTbCs Ha
ropu3oHTanbHy NoBepXHI0.
BiactaHb BiA AyXoBku A0 3aAHbLOI
CTiHU | 4O GOKOBMX CTiH NPUMiLLEHHS
NOBUHHA CTAHOBUTY LOHaiMeHLwe 10
c™m (cpir. E).

He ctaBuTM ayxoBKy nig nonuuamu,
nig HasicHMMuM wadamm abo
BcepeauHi Me6nis (dir. E).

cnigkynTe, Wo6 WHYpP A0 HUX He A He crasutn AYXOBKYy 6nusbko go

[OTOPKaBCA.
MeTaneBi CTiHkM i cknaHi agBepusTa
AYXOBKW HarpiBaloTbcs nig yac ii
po6oT. He AoTopKaiTECH AO HUX /4 .

A He TOpKanUTeCb HarpiBHMX eNeMeHTIB,
NOKU BOHU NOBHICTIO HE OXONOHYTb.
He npautoiiTe 3 [OyxoBKOKW Yy
BONOroMy npumiweHHi i noénusy
nerkosaMMUCTUX MaTepianis.

«  BanuwTe JyxoBKY OXOMOHYTU Ha TOMY
Micui, e BoHa npauloBana, SKWo Bu
36upaeTecb nepectaBuTy ii B iHWe
Micue.

*  BuWMKHiITL AyxoBKY 3 po3eTku i .
[l04eKanTeCh, KOnM BOHa OXOMOHe, nepLu
HiX Bypete il unctuTy.

& Nocraste AYXOBKY Ha PiBHY i CTilKy
FOpV30HTanNbHY NNOWWHY; He6axaHo,
wo6 To 6yna NoBepXxHsi, iy Nnerko
nowkoAuTH (Hanpuknap, nakoBaHi
Me6ni, ckaTepTuHa Ta iHwe). He MoxHa
CTaBMTM Ha AYXOBKY MMWCKM, GaHKM,
KNacTu KpULKM Ta iHwe (dpir. D).

A He MOXHa 3acmivyBaTu
oxonoaxyBanbHy peuwiTky (¢ir. D).

po3eTok enekTpu4Hoi mepexi(dir. E).
MNig yac po60TU AYXOBKM NMOBUHEH
6yTH BiNbHUN [OCTYN A0 ENEKTPUUHOT
po3eTku, B AIKy BOHa yBiMKHeHa, Ha
TOW BUMAAOK, AKWO 3HaA0OUTbLCA
TePMiHOBO il BUMKHYTH.

He cTtaButn  pyxoBKYy nip
eNeKTPUYHUMU Po3eTKaMMm.

A Mo6nun3y AyXoBKM He MOBUHHO GyTH

nerko3aiMUCTUX NpeAMeTiB (Takux,
SIK LUTOPM, WINanepu Ta iHwe).
CrtaBTe AyXOBKY Ha BiacTaHi Bif
KyXOHHOI MUIAKM i Bi BOAONPOBIAHNX
KpaHiB.

Y BUNagKy NOWKOAKEHHS LWHypa
€MNeKTPUYHOTO XMBMEHHS!, A0ro NOBUHEH
3aMiHWNTK BUPOBHWK AYXOBKMW, CEPBICHMUIA
LeHTp abo kBanicikoBaHWit cnevuianicr.
He BukopucToByiiTe AyXOBKY ANS Linen,
[ns SKWX BOHA HE NpU3HaYeHa.

[ins Toro, Wwob BUAHATY BUNKY LUHYpa 3
eneKTPUYHOI PO3ETKM, HE TAMHITL 3a caM
LUHYp.

CnipkyWTe 3a TUM, W06 A0 NpaLtoro4oi
DYXOBKM He Manu goctyny Aitu a6o
ocobu 3 obMexeHUMHU
MOXITMBOCTAMM.

Y BMNagKy BUHUKHEHHSi HeCNpaBHOCTI, 3BepTaiTecb A0
icTiB y!I DKEHUX CepPBiCHUX LIEHTPIB.

He npo6yiiTe BigpeMOHTYBaTU €NEKTPUYHUI NPUNag caMocCTiNHO.

Byab-aka cnpob6a BigpemMoHTyBaTu npunap 6e3 yvacTi

yNnoBHOBaXeHUX cneuianicTiB npu3seae Ao Toro, wo Bawe npaso

Ha rapaHTiiiHe o6cnyroByBaHHA aBTOMaTM4yHO Oyae ckacoBaHO,

HaBiTb AKLO TePMiH MOro Aii A0 TOro Yacy Lie He 3aKiHYUTLCA.
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3BEPHITb OCOBJIMBY YBAI'Y
HA LIE YMOBHE MO3HAYEHHA

& FAPAYA NMOBEPXHSA

%ﬁl‘lepexouafﬁeca B TOMy, WO

A Mepea Tum, sk

nocya, SAKui Bu 36upaeTechb
3acTocyBaTM AN BUNiKaHHA
cTpaB, NiAXoAUTbL ANA TaKoi uini.

BukopuctoByinTe notok (7) ans
BUMiKaHHA CTpaB, 3 AIKUX MOXe

MpaBuna, Akux HeobGXin

BUTiIKaTW piAuHa (3 BapeHHAM,
KpeMoM Ta iHwe).

« [lyxoBka He NpusHayeHa Ans Toro, Wwob
npauioBaTh 3 NiAKMIOYEHUM 30BHILLHIM
pene 4vacy, abo 3 mnpuCTPoOEM
[UCTAHLIRHOTO YNpaBliHHS.

HO AoTpuMmyBaTucb Ans

nepeBe3eHHA i NepeMilleHHs1 AYXOBKU

nepeBo3uTH a6o
nepeHocuTu
AYXOBKY,
HeobXxigHO
BUMKHYTH ii 3 eneKTpUYHOI Mepexi i
AOYeKaTUCb, KON BOHa NOBHiCTIO
OXOJIOHe.

MNip yac nepeBe3eHHA YHUKaWTe
NOLUTOBXIB.

Hanpyra J:lma.l Tabnuyky 3
TEXHIYHUMW  OaHUMWU,

)KMBJ'IeHII-IHI NpUKPINNeHy Ha 3apaHii

MoTyXHiCcTb: cTiHLi npunagy

30BHiLLHI po3mipy (cMm)

(lwmpuHa X rMbuHa X BUCOTA): ...

44x34,5x28

BHyTpiwHi KopucHi po3mipu (cm)
(wmpwHa X rnmbuHa X BUCOTA): .....

................................... 28x27x21
OB’EM LYXOBKU: ...cvvenvrnee 16 nitpis
Bara npunagy: ................. ~55kr

+ [Onsa nepeBe3eHHs LYyXOBKM
BUKOPUCTOBYITE HanexXHy ynakoBKy
ONs NNacTWH, PewiTok Ta iHWMux
netanen.

* HeobxigHO nepeBO3UTU AYXOBKY B
opuriHarnbHil 3aBoACbkil ynakosLy, a6o,
3a BiACYTHOCTi OCTaHHbOT, 3HANTH
nogji6Hy.

CknapnoBi YaCTUHW OYXOBKU

(®ir. A)

1)  3oBHiLLHIN KOpNyC

1a) OxonomKyBanbHi peLiTku
2) [iBepusTa

3) Pyuka gBepust

4)  HwxHiih HarpiBHUI enemeHT
5)  BepxHilt HarpiBHWI eneMeHT

6) Tpunb
7) TloTok Ans BUNiKaHHS
8) 3axsar

9) OnopHi Hixkn
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OpraHu ynpaBniHHA

(®ir. B)

10) PerynsTtop TemnepaTypu AyXOBKM

11) YepBoHWI CBITNOBUW iHAMKATOP
CBITUTLCS, KON AYXOBKA MpaLioe

12) MoBOPOTOM PyyKI MOXHA BCTAHOBUTYH
HaCTYMHi peXUMM1 BUMNIKaHHS:

OFF

Mpunag BUMKHEHO
BepxHi HarpiHi enemeHTH

HwxHi HarpiBHi enemeHTm

HuxHi i BepxHi HarpiBHi
enemeHTu

13) Pyuyka pene 4acy Anst yBIMKHEHHS i
perynioBaHHA Yacy BUNiKaHHS A0
60'xB.

OFF - 0 = lMpunag BUMKHEHO.

LLlo Heo6XiaHO 3pO6MTH NepeA NepLIUM

BMMWKaHHAM [y XOBKM.

» [epep BMVKaHHSIM [lyXOBKW HEO6XiAHO
noyncTUTK ii NpUnapas Ta BHYTPILLHI
YaCTVHM BOIIOrO0 MaTepieto | BUCYLLINTM
ix.

* [ns Toro, wo6 no36yTucs 3anaxy
“HOBOI Neui”, BCTaBTe B AYXOBKY rpuilb
(6) i notok (7).

- 27

MigkntoyiTe AyXOBKY 4O €NeKTPUYHOT
Mepexi.
* BcraHoBiTH
napameTpu:
- ToBepHiTb pyuky (10) B NONOXEHHS
“250°C”.

HacTynHi  poboui

- ToBepHiTb pyyky (12) B
OMOXeEHHs!

- ToBepHiTb pyyKy pene yacy (13) B
NONOXEHHS [ﬁ:mnm”.

* [ovekaiTecs, n pydka (13)
noBepHeTbCs B nonoxeHHs “OFF-0"
(BUMKHEHO).

»  3ByKOBWI CUrHan Haragae npo Te, Lo
[yXoBKa BUMKHynacb (CBIiTNOBMWI
ingukatop “11” norac).

{ﬁ MpoBiTpiTe npumiweHHa BiA

HeNpUEMHMX 3anaxiB.

3aranbHuit NOpsAAOK KOPUCTYBaHHA

« Tpunb (6) i notok (7) MoxyTb 6yTu
BCTaHOBIEHi B AyXOBLi Ha 3 pi3HNX
piBHsIX (cpir. C).

*  BcraHoBITb B AYX0BKY rpunb (6) Ta/abo
NOTOK (7) i3 cTpaBamu, siki BU roTyeTe,
BCTaBMBWK iXx B cneuianbHi
Hanpasnstoui (¢pir. C).

* ToBopoTom pyuku (12) obepiTb
NOTPIGHWIA PEXUM Harpisy.

« ToBopoTom pyuyku (10) npusHaute
HeobXxiaHy TemMnepatypy Harpisy.

« TlosepHiTb pyuky pene yacy (13) oo
no3Haykum noTpibHoi TpuBanocTi
BunikaHHs. Ceitnosuit iHankaTop (11)
NOYHE CBITUTUC.

* Tlpo 3aKiHYeHHS LUKy BUMNiKAHHSA
NOBIJOMINAE 3BYKOBUI CUrHamM; pyyka
(13) noBepTaeTbCa B novaTkoBe
nonoxexHst “OFF-0 ” (BUMKHEHO).

*
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Onsa Toro, wo6 3ynuHWUTKM UWKN
BUNiKaHHS, PYKOK MOBEPHITL PyuKy
pene yacy (13) B nonoxeHHs “OFF-0"
(BMUMKHEHO); 3BykoBuin curHan
o3HayaTMe, Lo HarpiBHi enemeHTn
BUMKHEHO, CBIiTNoBWiA iHaukaTtop (11)
noracHe.

%iz Micnsa 3aKiHYeHHA LMKy BUNiKaHHS,

.

a6o nig 4ac 3YNUHKM UUKNY
BUMiKaHHA, OIS TOro, Wob BUAHATHU
rpunb (6) abo notok (7) 3 AyXOBKM,
cKkopucTanTecb cneuianbHUM
3axBaToM (8) 3 KOMMNIEKTY NOCTaBKM,
a6o HagiHbTe ANA LbOro KyXOHHIi
TepMoi3onsAUiiHi pykaBuyku (cpir. H).

3anexHo Big BuMAy CTpaBu, Ky BU
6ynete roTyBatu, HeobxigHo
BCTaHOBWTU rpunb (6) Ta/abo noTok (7)
Ha noTpi6Hi BucoTi (cir. C) (amBnTuCH

NpOonNeYeHo0 BEPXHLOK YaCTUHOL,
HeobXiAHO BCTaBUTY NOTOK y BEPXHI
HanpaBsnsoui, 3B14aiHO, 38 yMOBMU,
LLIO NPW LibOMY BUCTAUMUTb MicLiA ANst
nocyay i3 cTpaBoto.

- Ans Toro, Wwob roTyBaTtu Kypky,
ckopucTtanTech HUXHIMMN
HanpasnsioYMMu.

¢ SKWo BM roTyeTe CTPaBK, 3 AKX MOXE

notekTn abo GpuskaTu onisi, abo iHwa

piavHa, noctaeTe iX Ha noTok (7) i

HakpuiTe antoMiHieBol ONbrot

(cpir. F).

%f,i CnigkywTe 3a TUM, Wo6 piauHa i3
CTpaB He noTpannsana Ha HarpiBHi
eneMeHTH.

%f,i MepeBipTe, wWo6 Hi cTpaBa, Hi
antomiHieBa onbra He TopKanuchb
HarpiBHUX enemeHTiB.

A\ He cTaBUTM B AyXOBKY 3aKynopeHi
6aHKK, NNAWKKM abo iHWi eMHOCTI

I-I::g:;gz: (cpir. G). Hebesneka BUGYXy.
- Aana Toro, wob npurotyBaTtu
3anikaHky 3 MakapoHiB 3 fobpe
Bug ctpasu Temnepatypa Bucota Yac npuroTyBaHHs
(°C) HanpaBns4nx (xBWnKH)
Xni6 180 1 (HWXHI) 9-13
Mupir 180 m (cepepHi) 25-35
piHkn 160 h (epxHi) 7-10
Puba 250 m (cepepHi) 10-15
Kypka/Kauka 220-250 m (cepepHi) 30-45
AnosnunHa 250 m (cepepHi) 8-15
Anus/Apaxic 125-150 m (cepepHi) 6-10
“Hot dog’/ Xot pgor 200 m (cepeaHi) 6-10
“Hamburger” 240 m (cepeaHi) 10-14
[ambyprep
- 28 -
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A\ Mepen Tum, sk
3aHATUCH
YNCTKOLI
AYXOBKMU,
KOXHOro pa3sy
OBOB’A3KOBO BUTATyATE
BUIKY LUHYpa XUBIEHHS 3 PO3eTKN
eneKTPUYHOI Mepexi i foyekanTecsb,
KON BHYTPILIHi YaCTUHW AYXOBKMU
MOBHICTIO OXOMNOHYTh.

A\ BnaToro, 06 NOYUCTMTH BHYTPILLHI
noBepxHi AYXOBKMU, a Takox Ti
30BHIlLHIN Kopnyc, ckopucTanTech
BOJIOroK maTtepi€to. He
3acTocoByiTe abpa3vBHi i KOPO3iliHi
martepianu.

A\ Hi B sixomy pasi He MuiiTe AyXOBKY
nia nNpoTo4YyHOK BOAOK | He
3aHyptonTe i B piauHy (dpir. L).

* HeobxiAHO 4MCTUTM Oyx0BKYy nicns
KOXHOTO i BUKOPUCTaHHA Ans TOro,
o6 HacTynHoro pasy He BUAINSBCS
[OWM | HeNpUYEMHMI 3anax.

*  30BHILLHI NOBEPXHi AYXOBKU YUCTUTH
BOMorot matepieto (cpir. M).

%f,i He 3actocoByBaTu abpa3uBHi i
KOpO3iiHi MaTepianu.

*  Tpunb (6), noTok (7) i 3axsaT (8) MoxHa
BMMUTK Tennow Bogok (65°C) i
3BMYaNHUMKU 3acobamu Ans MUTTS
nocypy.Ui getani moxHa mMutu B
NoCyAOMUNHIN MalUuHi npun
TemnepaTypi He BuLe 65°C.

*  CKyn4eHHSs XMpY Ha OHi i Ha CTiHKax
BCEpefeHi AyXOBKM MOXHa BMAANUTU
BOMOrot rybkoto nicns Toro, sk Bu
000B’A3KOBO BUWHSNM BUMKY LUHYpa 3
PO3ETKY i KON AyXOBKa XonoaHa.

%f,i Ons YACTKM BHYTPIWHIX CTiHOK
MOXHa 3acTocyBaTu cneuianbHi
MUIOYi 3acobu, AKi npogaloThes B

A\ Nepepn TuM, Ak BN nepectaBute
AYXOBKY Ha Micue ii 30epiraHHs,
[oyeKkanTech, WO6 BOHa NOBHICTIO
OXOJOHyna.

Liev BMpi6 BUroTOBNEHO 3 AOTPUMAHHAM
BuMor aupektueu 2002/96/
EC.YMoBHa no3Havka -
nepekpecneHuin cMiTTeBUMN

6ak, 306paxeHa Ha BMPOOi,
o3Hauae, wo, Konu =
3aKiHYMTbLCA CTPOK cnyx6u Bupooby,
NOro He MOXHa BUKMAATU pa3oMm 3
iHWUMKM no6yToBMMM Biaxopamu, a
HeoOXiAHO 34aTM Ha NYHKT NpuiioMy
HenpuaaTHoi no BXUTKY
eneKTponobyToOBOI Ta eNeKTPOHHOI
TexHikm ab6o BigpAaTM TOpProBin
opraHisauii, kKonu KynnaTuMmeTe HOBY
pyxoBKy. KopuctyBau BignoBigae 3a
nepepavy HenpuaaTHUX Npunagis Ha
cneuianizaoBaHMN NYHKT NpuiAoMy
BiAX0AiB, iHaKLe, A0 HbOro MOXYTb GyTH
3acTocoBaHi caHKuii, nepea6ayeHi
3aKoHO4aBCTBOM Npo yTunisauito
BiaxoaiB.AudepeHuinoBaHum 306ip
BiAXoAiB, XHin AeMOHTaX, nepepobka i
eKonoriyHa yTunisauis Ao3BONATbL
3MEHWUTU WKIiANUBUN BMNJIUB LUUX
BiAXoAiB Ha oTouyloYe cepeaoBULLE | HA
3A0pOB’A NIOAWHU, BUKOPUCTATH
NOBTOPHO Ha BUPOGHULTBI MaTepiany, 3
SIKWX BOHU cknapatoTbes. Binbw TouHi
BiAOMOCTi Npo icHytoui cneuianizoBaHi
NPUAOMHI MYHKTU MOXHa OTpUMaTu B
MmicueBiin cnyx6i 3 nepepobku BiaxoaiB
a60o B marasuHi, Aie npoAaeTbCA noaibHa
TexHika. BupoGHUKM Ta imnopTepu
eneKkTponoGyToBMX NpunagiB HecyTb
BiANOBiAanNbHICTL 3a €KONOriYyHy
nepepo6Ky TexHiku abo 6eanocepeaHbO,
260 WNAXOM yyacTi B KONEKTUBHUX
cninkax.

MarasuHax. - 29 -
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Pagumo 3BepHYTU 0COGNMBY yBary Ha BUM
no3Ha4eHi 3HaKoM

YBaxHO npounTaiite pekomeHaawii,
HaBefeHi B il iIHCTPYKLii, ki MiCTATb
BaXnuBi BkasiBku Npo 6e3neyHicTb
MiAKIIOYEHHS ENEKTPUYHOTO npunagy,
NOro KOpPUCTYBaHHS i TexHiuyHe
o6cnyroByBaHHs. [6ainuso
36epiraiTe Lito iHCTPYKLIii0 3 TUM, W06
Bu y 6yab-skuin yac mornu 3HoBy i
NPOYNTATU, AKLLO BUHUKHYTb MUTaHHS
nig Yac po6oTu 3 AYXOBKOK.

MNicns Toro, sik Bu 3BinbHMNM gyxoBky
BiA ynakoBku, nepeg TuM, £K
YBIMKHYTU i B €NEKTPUYHY Mepexy,
nepeBipTe MexaHiyHy UinicHicTb
[yX0oBKM Ta Ti KOMNNEKTYuMX. AKLLO
Bu He BneBHeHi B TOMy, L0 AyXOBKa
cnpaBHa, B XOAHOMY BWMNafKy He
KOPUCTYITECh HElo, i 3BepHiTbCs 3a
KOHCYNbTAaLj€e A0 cnevyianicTis.
YacTuHM ynakoBKm (Taki ik NNacTuKoBi
nakeTu, MiHONMACT, UBAXM Ta iHwWwe),
Heo6XxigHO nokmacTu B Micui,
HeJOoCTYNHOMY ANSA AiTel, TOMY Lo LS
ynakoBka npeacTtasnse co6oto
noTeHLiiiHe Jxxepeno Hebeaneku.
MNepen Tem, AK yBIMKHYTV AyXOBKY B
po3eTky, nepekoHanTech B TOMY, IO
OaHi Ha Tabnuyui 3 TeXHIYHUMU
AaHumMu BigNoBigalTb
XxapakTepuctukam mepexi
€MNeKTPUYHOrO XUBIEHHs (Tabnuyka
npukpinneHa Ha HWXHLOMY Goui abo
Ha 3afHin CTiHUi Nnpunagay).

AKWO BUMNKa LWHYPY XUBMEHHS
HecymicHa 3 poseTkoto, HeobXifHo,
wob kBanigikoBaHuit cneuianict
3amiHuB  po3eTky. 3okpema,
cneuianicT NOBWHEH nepesipuTn
BiANOBIAHICTE Nnowi nepepisy
nposofy i NOTPiGHOT NOTYXHOCTI
eneKTPUYHOro npunagy.

B 3aranbHoMy BuNagKy, He paaumo

3acTOCOBYBaTU agantepu, TPIHUKN
Ta/abo  nopoBxyBauvi.  Akwo
HEMOXnnBO 06inTuch 6e3 Takux
NpPUCTPOIB, TO NEPEXiAHi enemMeHTH i
noaoBXyBayi NOBMHI BignosigaTy
YUHHWM  BUMOram  CTOCOBHO
6e3neyHoi ekcrinyaTauii enekTpudHuX
npunagie, npu LbOMy, 3BEPHITb yBary,
o6 He nepeBwLLYyBanocb rpaHnyHe
HaBaHTaXeHHs, cuna cTpymy,
BKa3aHa Ha MpocTux agjantepax Ta
nofJoBXyBayax, i MakcumanbHa

NOTYXHiCTb, BKasaHa Ha
6araToCcTOpOHHiX aganTepax.
[Lle enekTpuMYHUM npunag

noBMHEH BUKOPUCTOBYBaTUCHb

BUIAHATKOBO 3 METOLO, 3 IKOIO BiH €

CKOHCTpPYHWOBaHUM i

BUTOTOBNEeHU, a came, Ans

TepMi4HOT 06po6GKM NpoAyKTiB

XxapyyBaHHA.Byab-sike iHwe

BUKOPUCTaHHA AYXOBKHU

BBaXa€TbCA HEHaNeXHUM, a ToMy,

HeGe3ne4yHUM. BupoGHuk He

HecTUMe BignoBiganbHicTb 3a

wKoAy, 3aBAaHy BHacnigok

HeHarnexHoro, HenpaBunbHoro abo

HepauioHanbHOro BMKOPUCTaHHSA

npunapy.

KopucTtyBaHHs 6yab-aKUM

eneKkTPUYHUM Npunaaom obyMoBsioe

[OTPUMAHHS [AeKiNbKOX OCHOBHUX

npaswun. 3okpema:

- He TopKaTWCb npunagy MOKpUMMU
a6o Bonornumm pykamu;

- He xoAuTu BOCOHIX nig vac
po6oT 3 Npunagom;

- He TATHYTW 3a LWHYP XWBIIEHHS
abo 3a cam npunag Ans Toro, Lwob
BUNHSATW BUMNKY 3 PO3ETKM;

- He mpauloBaTtu 3 npunagom B
MicLUsiX, fie Ha HbOro MOXYTb
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noaiatTm atmocdepHi aBuwwa
(oow, nNpsimi NpomeHi coHus Ta
iHWwe);

- He posBonaTM fitam  abo
iHBanigpam KOpucTyBaTUCh
npunagom 6e3 Harnsay AOPOCInX
niesgaTHUX niogen.

Mepen TUM, sik pobuTn Byab-Lo Ans

YUCTKM abo TEXHIYHOTO

o6crnyroByBaHHs npunagy,

060B’A3KOBO HEOOXIAHO BUMKHYTH

NOro 3 Mepexi enekTpUYHOro

JKUBMEHHST; Ansi Uboro Tpe6a BUNHATU

BUNKY 3 po3eTku abo BUMKHYTMW

rONOBHUI PyOGUNbHUK.

Y Bunapky HecnpaBHOCTi Ta/abo

HeHopmanbHoi po6oTn npunaay,

BUMKHITb 10r0 3 €NeKTPUYHOI MepeXxi

i He HamaraWTecb BiIPEMOHTYBaTU

camocTiHo.Ans TOro, wob6

BiAPEMOHTYBaTH npunag,
060B’'A3K0OBO HEOOXIAHO 3BEPHYTUCH
no cepBsicHOro LeHTpYy,

YNOBHOBAXXEHOTO BUPOGHUKOM, SIKWiA
3aMOBUTb OpWriHanbHi 3aBOACHKI
3an4yacTUHM Ta KOMMNMEKTYyloui.
HepnoTpumaHHs uiei ymoBM MOxe
HeraTWBHO BMIIMHYTU Ha Ge3neyHicTb
npunagy.

Axwwo By Bupiwmnm He kopucTyBaTUCh
Hagani uiel [OyXOBKOW, paauMo
BiAOKPEMUTU T WHYP XWUBMNEHHS,
BUHSIBLUM NONepeaHbO0 BUMKY LWHypa 3
po3eTku enekTpu4Hoi mepexi.Okpim
TOro, peKOMeHAyeEMO [eMOHTYBaTH Ti

YacTMHU npunagy, ski MoXxyTb 6yTu
Hebe3neyHnmm, ocobnmeo Ans Aiten, y
BMNAAKy, SIKWO BOHM 3axoyyTb
NOrpaTHChb 3 HUM SIK 3 iIrpaLLKoIo.

[ Dipknoyatn npunap 3rigHo 3
iHCTpYKUiAMHK BUPOOHMKA.
HenpaBunbHe nigKNOYeHHs
npunagy Moxe cTaTu NPUYMHOK
HaHeCeHHs WKoAU nAAM,
TBapuHaMm a6o MaiiHy, i, B LbOMY
BUNaaKky, BUPOGHUK He
BignoBigaTume 3a wkoay.

« [Ons TOrO, o6 3anobirtu
Hebe3neyHoMy HarpiBy LHypa
JKVBIMEHHS!, pPEKOMEHOYEMO po3krafaTi
110ro No BCill OBXMHI, | KOPUCTYBATUCh
[YXOBKOIO 3TiJHO 3 MOMOXEHHSMU
po3giny “PekomeHgauii 3
KOPWCTYBaHHS".

*  Konu Bu He KopuCTyeTecb AyXOBKOIO,
He 3anuwanTe ii nigkn4vyeHow A0
eneKkTpuYHoi mepexi. 3akiHunBLK
npautoBat 3 AyxOBKO, BUiiManTe
BUIIKY LIHYpa XWUBMEHHS 3 PO3ETKN
eNeKTPUYHOI Mepexi.

* Cnigkynte 3a Tum, wWwWob He
3acMivyBanucb BEHTUMSALINHI OTBOPK i
LinWHK.

* Y BUNaAKy NOLIKOAXEHHS LIHypa
XKVUBMEHHS!, MOro HeobXiaHO 3aMiHNTW, i
ust pobota noBuMHHa GyTU BMKOHAHa
060B’s13k0BO B CEPBICHOMY LIEHTPI, LLO
npaule 3a [03BONOM BUPOGHMKa,
OCKiNbKM MOXYTb 3HagobuTuChb
cneuianeHi geTani.

EnexTpuyHui npunaj BUroToBIIEHO 3riAHO 3 BUMOraMu AVPEKTUB:

C € « 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

MignpremcTBo-BMPOBHMK 3anuLuae 3a coboto NpaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLIKO
npunagy, B Koro TEXHIYHUIA onuc, SKLWO Le 6yae 06yMOBNEHO BUMOramu YUHHOTO
3aKOHO/ABCTBA, BUPOBHNYOL0, KOMEPLIIiHOI HeobXiAHICTIO, a6o 3 METOI0 NOKPaLLEHHS
€CTEeTUYHUX BNaCTUBOCTE Npunagy.
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- Recommendations -

EEI Read these recommendations

carefully as they contain
important information about safe
installation, use, and maintenance.
Keep this manual with care for future
reference.

* Before using the appliance, make sure
it is in perfect working order.

The glass and the outer cover must be
free of any cracks or breakages.
Likewise, the electrical plug and sheath
should not be cracked or broken. If the
conditions described above are
observed, immediately unplug the
appliance from mains outlet and take it
to an authorized After-Sales Service
Centre for necessary checking.

A\ This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

A\ Children should be
supervised to ensure ® 1
that they do not play

with the appliance.

* Do not leave the appliance unattended
while turned on.

* Before putting the plug into the
mains socket and starting the
appliance, check that the power
supply corresponds with that of the
appliance (the rating label is placed
on the back).

* The electrical safety of this appliance
relies strictly on its connection to an
efficient grounding system, as set forth
by current safety standards in force.

This safety requirement is of paramount
importance and must be ascertained by
a skilled electrician.

¢ The oven must only be connected to
the electrical system with a grounded
plug.

¢ In no event shall the manufacturer be
liable for any damages whatsoever
arising out of the inability to ground the
appliance.

63‘,3 For your personal safety, we suggest
that you power the appliance by
means of a differential switch (RCD),
whose operating current does not
exceed 30mA.

e Connect the oven to a socket
protected with a 16 A fuse.

A\ The accessible surfaces can get very
hot when the appliance is in use.
A\ The surfaces get hot during use .

¢ When the oven is used for the first time
there will be a smell caused by the
insulation material and the heating
elements.

%’,3 Run the oven for 30 minutes in a well
ventilated room. Furthermore, when
it has cooled down, and before using
it for cooking, carefully clean the
oven compartment and the
accessories (grill, pan).

¢ Avoid that drops of water hit the glass
of the oven when it is still hot.

* Never rest objects, utensils or food
on the open door.

A Keep the electrical cord of the oven
far from the heated parts; avoid that
they come into contact.

The metal and glass sides of the
oven get hot during use.

Avoid touching them /.

- 32 -
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A\ Do nottouch the heating resistances

until they have cooled completely.
Avoid using the oven in humid
locations and near flammable
substances.

Allow the oven to cool down in the place
it was used before moving it.

Disconnect the apparatus and wait for
it to cool down before cleaning the oven.

A Set the oven on a very stable,

horizontal counter. The surface
should not be delicate (ex. lacquered
furniture, tablecloths, etc.). Objects
such as covers, vases, etc. must not
be set on top of the oven (fig. D).
Do not block the cooling slots
(fig. D).

ii Make certain that the oven is safely

positioned.

A\ Position the oven at least 10 cm from

side and rear walls (fig. E).

Do not set the oven under shelves,
counters or inside cabinets (fig. E).
Do not place the oven next to the
mains socket (fig. E).

While operating, the electrical socket
must be easily accessible should it
be necessary to unplug the
appliance.

Do not place the oven under a mains
socket.

Make certain that there are no
flammable materials nearby (ex.
curtains, wall paper, etc.).

A Locate the oven far from sinks and

faucets.

The electric cable, if damaged, must be
replaced by the manufacturer, customer
service or qualified personnel.

Avoid using the appliance for uses other
than those expected.

Do not unplug the appliance by pulling
on the power cord.

Do not leave the oven within the
reach of children or disabled
persons.

%f,i Make certain that the containers

intended for cooking food are
suitable.

Use the pan (7) to cook foods from
which liquids might leak (ex. jams,
creams, etc.)

The oven is not intended for use with
external timers or with separate remote
control devices.

Should there be problems with the appliance, contact the

authorized service center.

Avoid repairing the appliance on your own.
Any repairs carried out on the device by unauthorised
personnel will automatically invalidate the warranty, even

if it has not reached the expiry date.

OBSERVE THIS SYMBOL

CAREFULLY
& HOT SURFACES
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Rules to observe when transporting
or handling the appliance

A\ Disconnect the
appliance from
the mains and
wait until it has
cooled down
completely
before transporting or handling it.
During transport, avoid sudden
movements.

- Technical specifications -

- Mains Power: See the informational
tag with the
- Power absorption: characteristics located

on the back of the
appliance.

- Outside dimensions (cm) (Ixdxh): .
................................ 44x34.5x28

Description of the

appliance (fig. A)

1) External panels
1a) Cooling slots

2) Door

3) Door handle

4) Lower Resistance
5)  Upper Resistance

6) Wire rack
7) Pan

8) Tong

9) Feet

* During transport, use suitable packing
for the plates, grills etc.

¢ The original packaging should be used
for transportation, or if not available, a
similar one.

- Useful inside dimensions (cm) (Ixdxh):

................................... 28x27x21
- Internal volume of oven: ...... 19 litre
- Weight of appliance: ....... ~5.5Kg

Description of

commands (Fig. B)

10) Oven temperature dial
IE - MAX........250° C

11) Red light indicates when appliance is
powered.

>>>>
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12) Function selection handle:

Appliance off

%23 Ventilate the room if there are

unpleasant smells.

Ijl Upper resistance General instructions for use

.

13) Timer dial for turning on and adjusting
the cooking time up to 60 minutes.

OFF - 0 = Appliance off.

T

Preliminary operations prior to first use.

* Before turning on the oven, clean the
accessories and internal parts of the
oven using a wet cloth and then dry
them.

* To eliminate the ‘new’ smell, insert the
grill (6) e the pan (7) in the oven
compartment.

Connect the appliance to the mains.

e Adjust in sequence:

- The dial (10) to “250°C”".
- Position the dial (12) to D .
- The timer dial (13) to “30 min.".
e Wait until the knob (13) returns to the
“OFF-0" position.
e A buzzer warns that the oven is

switched off (the warning light“11” goes
out).

- 35 -
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The grill (6) and the pan (7) can be
placed in the oven compartment at 3
different heights (fig. C).

Put the grill (6) and/or pan (7)
containing the food into the oven using
the guides (fig. C).

Turn the knob (12) to the desired
function.

Turn the knob (10) to the desired tem-
perature value.

Turn the timer dial (13) to the desired
cooking time. The light (11) will turn on.
The end of the cooking cycle is
indicated by an acoustical signal; the
knob (13) returns to the “ OFF-0 ”
position.

To interrupt cooking manually turn the
timer knob (13) to “ OFF-0”; the buzzer
indicates that the elements are
switched off and the warning light (11)
goes out.

{i Both during cooking and when

cooking is finished, to extract the
grill (6) or the pan (7) from the oven,
use the special tong (8) supplied or
else some oven gloves (fig. H).
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¢ Depending on the type of food to be %‘3 Do not let food drip onto the heating
cooked, position the grill (6) and/or the elements.

pan (7) at a suitable height (fig. C) (see

table). 2% Make sure that neither the food nor
For example: the aluminium foil are in contact with
- To obtain maccheroni cheese with the heating elements.

the upper part well cooked, place
the pan in the top guide (compatibly

with the size of the container). :
- To cook chicken, use the bottom Danger of explosion.

guide.

e When cooking food that can drip or
splash oil o other liquids, place them
on the pan (7) and cover them with a

sheet of aluminium foil (fig. F).

Type of
food

Bread
Cake
Toasted bread
Fish
Chicken/duck
Beef
Egg/peanuts
Hot dog
Hamburger

Temperature

(°C)

180
180
160
250
220-250
250
125-150
200
240

A\ Do not put closed tins, bottles, jars
etc in the oven (fig. G).

Guide Cooking time
level (minutes)

9-13
25-35
7-10
10-15
30-45
8-15
6-10
6-10
10-14

§ ¥ 8 8 8 8 S8 ~
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A\ Priortocleaning,
ALWAYS unplug
the appliance
and wait for the
inside parts of
the oven to be
completely cooled.

A\ To clean both the inside parts and
the panels of the oven, use a damp
cloth. Do not use abrasive or corro-
sive products.

A\ Do not wash the oven in running
water nor immerse it in liquids
(fig. L).

* Clean the oven after each use to avoid
the formation for smoke or bad odors.

¢ Use a damp cloth to clean the outer
parts of the appliance (fig. M).

%‘,3 Do not use abrasive or corrosive
products.

¢ Thegrill (6), pan (7), and utensil (8) can
be cleaned using hot water (65 °C) and
normal dish detergent.
These components can be washed in
dishwashers at temperatures that do
not exceed 65 °C.

¢ Clean the fatty build-up on the walls and
bottom of the oven using a wet sponge
only after unplugging the oven and
when the oven is cold.

%’,ﬁ Special detergents are available that
can be used for cleaning the inner
walls of the oven.

A\ Wait until the oven has completely
cooled down before putting it away.

Disposal

This produce complies with the Directive
2002/96/EC.

The symbol representing the

crossed out frash can on the

appliance indicates that the

product, at the end of its

useful life, must be treated
separately from domestic

waste. It must be taken to a recycling
centre for electrical and electronic
appliances or furned in to the point of sale
when purchasing a new, equivalent,
appliance.

The user is responsible for taking the
appliance to the recycling centre at the
end of its life, under penalty of the
sanctions foreseen by the current
legislation on waste handling.

Correct consignment of the no-longer used
appliance to a recycling centre for
treatment and environmentally
compatible elimination contributes to
avoiding a negative impact on the
environment and public health, and
permits recycling of the materials from
which the product is made.

For more detailed information regarding
the available collection systems, contract
the local refuse centre or the store where
the product was purchased.

The manufacturer and the importers
comply with their responsibility for
recycling, treating, and environmentally
compatible disposal of waste both directly
and in a collective system.
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- For UK only -

Wiring instructions for U.K. and Ireland only:
APPLIANCES WITH FITTED PLUG.

Important: For your convenience this
appliance is supplied complete with
a plug incorporating a 13 amp fuse.

In the event of replacing a fuse in the plug
supplied, a 13 amp fuse approved by ASTA
to BS1362 must be used.

In the socket outlets are not of the 13A
BS1363 type, and therefore do not accept
the plug connected to this appliance, cut
off the plug.

When cut off, this plug is a shock hazard if
inserted into a socket outlet and must
therefore be disposed of safely.

If the fuse cover is detachable, never use
the plug with the cover omitted.
Replacement covers can be obtained from
your service agent.

Fit the appropriate plug according to the
instructions in paragraph “Fitting a plug”.
With alternative plugs a 15 amp fuse must
be fitted either in the plug or adaptor or at
the main fuse box.

APPLIANCES WITHOUT FITTED PLUG
FITTING A PLUG - IMPORTANT

The wires in the mains lead are coloured in
accordance with the following code:

- GREEN & YELLOW : EARTH

- BLUE : NEUTRAL

- BROWN : LIVE

As the colours in the mains lead of this
appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals
in your plug, proceed as follows.

The wire which is coloured GREEN &
YELLOW must be connected to the terminal
in the plug which is marked with the letter

“E” or by the earth symbol @ or coloured
green or green and yellow. The wire which
is coloured BLUE must be connected to the
terminal which is marked with the letter “N”
or coloured black.

The wire which is coloured BROWN must
be connected to the terminal which is
marked with the letter “” or coloured red.

¢ NOTE:

The fuse cover of a non-rewireable
plug must be refitted when changing
the fuse. Should the fuse cover
become lost, the plug must not be
used until the correct replacement
fuse cover is obtained from our
service department or stockist.
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It is recommended that you carefully observe the precautions
marked with the g symbol.

Read these instructions carefully as
they contain important information
about safe installation, use, and
maintenance.

Keep this manual with care for future
reference.

After removing the packaging, and
before using the appliance, make
sure the appliance and all the
accessories are working well. If you
have any doubt, do not use the
appliance until you consult a
professionally qualified electrician.
The packing materials (plastic bags,
expanded polystyrene, nails, etc)
should be kept away from children
since they are potential sources of
danger.

Before connecting the appliance, make
sure the line voltage is correct (the
ratings plate is located on the base or
on the back of the appliance).

If the plug does not fit into the wall
outlet, have the wall outlet replaced
with another type by a qualified
electrician.

He must also check that the cord is
suitable for the power absorbed by
the appliance.

In general, it is not advisable to use
an adaptor, multiple sockets, or an
extension cord.

If they are necessary, use only simple
or multiple adaptors and extension
cords that conform to safety
regulations, being careful not to
exceed the load limits indicated on
the adaptor and the extension cord,
and the maximum power indicated on
the multiple adaptor.
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= This appliance should only be used

for the purpose for which it was

made: processing food.

Any other use is considered

improper and therefore

dangerous.

The manufacturer cannot be held

responsible for any damage

deriving from improper, incorrect,
or unreasonable uses.

The use of any electrical appliance

implies observance of certain

fundamental rules. In particular:

- do not touch the appliance with
wet or damp hands

- do not use the appliance with
bare feet

- do not pull on the electrical cord
or the appliance to pull the plug
out of the mains outlet

- do not leave the appliance
exposed to atmospheric
conditions (rain, sun, etc.)

- do not allow the appliance to be
used by children or disabled
persons without surveillance.

Before performing any cleaning or
maintenance operation, disconnect
the appliance from the mains outlet
by removing the plug from the socket
or by switching off the electrical
installation.

If the appliance breaks down or

functions improperly, shut it off and

do not tamper with it.

Repairs must only be carried out by

an after-sales centre authorized by

the manufacturer. Always insist of
genuine spare parts.
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Non-compliance with what has been
stated above could compromise the
safety of the appliance.

If you decide not to use the appliance
of this type anymore, it is
recommended that you make it
inoperable by cutting off the mains
cord after removing the plug from the
mains outlet.

You should also render harmless
those parts of the appliance that
could be dangerous, especially for
children who might use an
abandoned appliance as a toy.

To avoid dangerous overheating, itis
recommended that you unwind the
electrical cord to its entire length and
that you use the appliance as
recommended in “Precautions”.

Do not leave the appliance
connected when not in use. Remove
the plug from the mains outlet when
the appliance is not used.

Do not block openings, air intakes,
or heat outlets.

If the electrical cord of this appliance
is damaged, it must be replaced by
an Authorized Customer Service

= |nstallation must be performed Centre since specialized tools are
according to the manufacturer’s necessary.
instructions. Incorrect installation
could cause damage to person,
animals and things, for which the
manufacturer cannot be held
@ responsible.
( )
The device complies with the following directives:
C € * 89/336 CEE (EMC)
* 2006/95/CE
. J
N
The manufacturer reserves the right to make changes for regulatory,
L industrial, commercial or aesthetic reasons. )
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- Avvertenze d’'uso -

Uﬂ Leggere attentamente le
avvertenze contenute nelle

presenti istruzioni in quanto forniscono
importanti indicazioni riguardanti la
sicurezza di installazione, d'uso e di
manutenzione. Conservare con cura
questo libretto per ogni ulteriore
consultazione.

Verificare prima di ogni utilizzo l'integrita
meccanica dell'apparecchio.

Il vetro e I'involucro esterno non devono
presentare rotture o incrinature.

La guaina e la spina del cavo di
alimentazione non devono evidenziare
screpolature o rotture.

Nel caso si verifichi quanto sopra,
staccare subito la spina dalla presa di
corrente e portare I'apparecchio presso
un centro di assistenza tecnica
autorizzato per le necessarie verifiche.

A\ Questo apparecchio non & inteso per

A bambini

essere utilizzato da persone (inclusi
i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali e mentali, 0 senza
esperienza e istruzione, a meno che
non siano sorvegliati o istruiti all'uso
da persone responsabili della loro
sicurezza.

devono
essere sorvegliati
perché non giochino
con I'apparecchio.
Non lasciare incustodito I'apparecchio
durante il funzionamento.
Primadiinserire laspinanellapresa
di corrente ed avviare I'apparecchio,
verificare che la tensione di
alimentazione corrisponda a quella
del Vostro impianto (la targa &
posizionata sul retro).

La sicurezza elettrica di questo
apparecchio e assicurata soltanto
quando & collegato ad un efficace

impianto di messa a terra come previsto
dalle vigenti norme di sicurezza.

Far verificare questo importante
requisito da parte di personale
professionalmente qualificato.

Il forno dovra essere tassativamente
collegato alla rete elettrica per mezzo
diuna presadi terra.

Il costruttore non puod essere
considerato responsabile per danni
causati dalla mancanza di messa a
terra.

%f,EPer la vostra sicurezza, si

raccomanda  di alimentare
I'apparecchio attraverso un
interruttore differenziale (RDC) con
corrente d’intervento non superiore
a 30 mA.

Collegare il forno ad una presa di
corrente protetta con fusibile da
16A.

A\ La temperatura delle superfici

accessibili pud essere alta quando
I'apparecchio e in funzione.

A\ Le superfici sono soggette a

riscaldarsi durante l'uso.

Ci sara emissione di odore al momento
della prima utilizzazione del forno, a
causa dei materiali di isolamento e degli
elementi riscaldanti.

%3 Far funzionare il forno a vuoto per
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30 minuti ed aerare in seguito
I’ambiente. Inoltre, quando
raffreddato, prima di procedere alle
operazioni di cottura, provvedere ad
un’accurata pulizia del vano forno e
degli accessori (griglia, teglia).

Evitare gocce d’acqua ed urti sul vetro
del forno quando ¢ ancora caldo.

Non posare mai oggetti, utensili o
alimenti sulla porta aperta.

*
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A\ Tenere il cordone elettrico del forno
lontano dalle parti riscaldanti; evitare
che ne entri in contatto.

Le pareti di metallo e di vetro del
forno si riscaldano durante I'utilizzo.

Evitare di toccarle /.

A Non toccare le resistenze sino a
completo raffreddamento delle

stesse.

A\ Evitare di utilizzare il forno in luoghi
umidi ed in prossimita di sostanze

infiammabili.

e Lasciar raffreddare il forno sul posto
dopo l'uso e prima di un eventuale

spostamento.

¢ Scollegare I'apparecchio ed attendere
che si sia raffreddato prima di pulire il

forno.

A Posizionare il forno ad almeno 10 cm
dalle pareti laterali e da quella
posteriore (fig. E).

Non posizionare il forno sotto a
mensole, ripiani o all’interno dei
mobili (fig. E).

Non posizionare il forno vicino a
prese di corrente (fig. E).

A Duranteiil funzionamento, la presa di
corrente deve essere facilmente
accessibile nel caso in cui fosse
necessario scollegare I'apparecchio.
Non sistemare il forno al di sotto di
una presa di corrente.

A controllare che nelle vicinanze non
vi siano materiali infiammabili (es.
tende, tappezzerie ecc.).
Posizionare il forno distante da
lavelli e rubinetti.

A\ Posizionare il forno su un piano ¢ |l cavo elettrico, se deteriorato, deve

d’appoggio orizzontale e ben stabile, essere sostituito dal fabbricante, dal
la cui superficie non sia delicata (es. servizio di assistenza o da persona
mobili laccati, tovaglie ecc.). Oggetti qualificata.

come coperchi, vasi ecc. non devono * Evitare di utilizzare 'apparecchio al di
essere posati sopra il forno (fig. D). fuori degli usi previsti.
A Non ostruire le griglie di e Evitare di scollegare I'apparecchio
raffreddamento (fig. D). tirandolo per il cavo di alimentazione.
¢ Non lasciare il forno a portata di
%ii Assicurarsi che il forno sia mano di bambini o persone inabili.

appoggiato in modo sicuro.

In caso di problemi sull’apparecchio, contattare i centri di
assistenza autorizzati.

Evitare di cercare di riparare I’apparecchio da soli.
Qualunque intervento di riparazione effettuato sull’apparecchio

da personale non autorizzato invalida automaticamente la
garanzia anche se la sua durata non fosse giunta al termine.

OSSERVARE CON ATTENZIONE
QUESTO SIMBOLO
& SUPERFICI CALDE

- 42 -
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§§§ Assicurarsi che i recipienti che si
intendono utilizzare per la cottura
degli alimenti, siano idonei.

e Utilizzare la teglia (7) per la cottura
di alimenti, la cui parte liquida

potrebbe sgocciolare (marmellate,
creme, etc.).

e L'apparecchio non é destinato ad
essere fatto funzionare per mezzo di
temporizzatori esterni o con sistemi di
comando a distanza separati.

Regole da osservare in caso di trasporto

e movimentazione dell’apparecchio

A Scollegare
elettricamente
I"apparecchio ed
attendere che si
sia
completamente
raffreddato prima di effettuare
qualunque trasporto o
movimentazione.

Effettuare il trasporto evitando gli
scossoni.

*  Peril trasporto utilizzare un imballaggio
adeguato per le piastre, le griglie, ecc.
« Il trasporto dovrebbe essere effettuato
utilizzando I'imballo originale o, in
mancanza di quest'ultimo, uno similare.

- Caratteristiche -

- Tensione di Vedere la targhetta
alimentazione: caratteristiche
- Potenza assorbita: riportata sul retro

dell'apparecchio

- Dimensioni esterne (cm) (Ixpxh):
................................ 44x34,5x28

Descrizione apparecchio

(Fig. A)

1) Involucro esterno

la) Griglie di raffreddamento
2) Sportello

3) Impugnatura sportello

4)  Resistenza inferiore

5) Resistenza superiore

6) Griglia
7) Teglia
8) Pinza

9) Piedini di appoggio

- Dimensioni interne utili (cm) (Ixpxh):

................................... 28x27x21
- Capacita utile vano forno: ... 19 litri

- Peso apparecchio: .......... ~5,5Kg

Descrizione comandi
(Fig. B)

10) Manopola temperatura forno
@ - MAX........ 250°C

11) Spia luminosa rossa apparecchio in
funzione.

>>>>
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12) Manopola selezione funzione:

Apparecchio spento

Iil Resistenza superiore
I;I Resistenza inferiore

Resistenza inferiore
e superiore

13) Manopola timer accensione e
regolazione tempo di cottura fino a 60’
min.

OFF - 0 = Apparecchio spento.

Operazioni preliminari alla prima
accensione.

Prima dell’accensione pulire gli
accessori e le parti interne del forno
utilizzando un panno umido, quindi
asciugare.

Per eliminare 'odore di “nuovo”
inserire nel vano forno la griglia (6) e
la teglia (7).
Collegare
I'apparecchio.

elettricamente

* Regolare in sequenza:

- La manopola (10) su “250°C".

- La manopola (12) su E .

- La manopola del timer (13) su
“30 min.".

« Attendere che la manopola (13)

ritorni nella posizione “OFF-0".

- 44 -

Un segnale acustico avvisa che il
forno si & spento (la spia luminosa
“11” si spegne).

ﬁ In presenza di odori sgradevoli

aerare I'ambiente.

Modalita generali di utilizzo

La griglia (6) e la teglia (7) possono
essere posizionate nel vano forno su
differenti altezze (fig. C).
Posizionare la griglia (6) e/o la teglia
(7) con gli alimenti da cuocere nel
vano forno inserendole nelle appo-
site guide (fig. C).

Ruotare la manopola (12) sulla fun-
zione desiderata.

Ruotare la manopola (10) sul valore
di temperatura desiderato.

Ruotare la manopola del timer (13)
in corrispondenza del tempo di cot-
tura desiderato. La spia (11) si ac-
cende.

Il termine del ciclo di cottura viene
evidenziato da un segnale acustico;
la manopola (13) ritorna nella posi-
zione “ OFF-0 .

Per interrompere la cottura ruotare
manualmente la manopola timer (13)
su“ OFF-0"; il segnale acustico indi-
ca che le resistenze si sono spente
e la spia luminosa (11) si spegne.

%‘,3 Siadurantelacotturacheacottura

*

ultimata, per estrarre la griglia (6)
o la teglia (7) dal forno utilizzare
I'apposita pinza (8) in dotazione o
delle presine (fig. H).

L



|

*

(

- - Utilizzo - - )

A seconda del tipo di alimento da

cuocere posizionare la griglia (6) e/o

la teglia (7) all'altezza opportuna

(fig. C) (vedere tabella).

Per esempio:

- Per ottenere maccheroni gratinati
con la parte superiore ben cotta
posizionare la teglia nella guida pit
in alto (compatibilmente con le
dimensione del contenitore).

- Per cuocere il pollo usare le guide
pit basse.

Se si cucinano alimenti che possono

far “schizzare o gocciolare” olio o

liquidi posizionarli sulla teglia (7) e

coprirli con pellicola d'alluminio

(fig. F).

Tipo di Temperatura

alimento (°C)
Pane 180
Torta 180
Pane tostato 160
Pesce 250

Pollo/Anatra 220-250
Manzo 250

Uova/Arachidi 125-150
Hot dog 200
Hamburger 240

{; Non far gocciolare gli alimenti sulle
resistenze.

{3 Assicurarsi che né I'alimento, ne la
pellicola d'alluminio siano a contatto
delle resistenze.

A\ Non inserire nel forno vasetti,
barattoli o bottiglie chiuse (fig. G).
Pericolo di esplosione.

Livello Tempo di cottura

guide (minuti)

9-13
25-35
7-10
10-15
30-45
8-15
6-10
6-10
10-14

§ ¥ 8 38 8 8 S8 ~
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Pulizia

A\ Primadi effettua-
rel'operazione di
pulizia,
disinserire SEM-
PRE laspinadal-
lapresadi corrente ed attendere che
le parti interne del forno si siano
completamente raffreddate.

A\ Per la pulizia sia delle parti interne
che dei rivestimenti del forno usare
un panno umido. Non utilizzare pro-
dotti abrasivi o corrosivi.

A\ Non lavare mai il forno sotto acqua
corrente né immergerlo in liquidi
(fig. L).

« Pulire il forno dopo ogni uso per evita-
re la formazione di fumi o cattivi odori.

* Per la pulizia delle parti esterne utiliz-
zare un panno umido (fig. M).

ﬁ Non utilizzare prodotti abrasivi o
corrosivi.

* La pulizia della griglia (6), della teglia
(7) e della pinza (8) pud essere effet-
tuata con acqua calda (65° C) e nor-
mali detergenti per stoviglie.

Detti componenti possono essere lavati
in lavastoviglie ad una temperatura non
superiore ai 65°C.

«  Pulire eventuali accumuli di grasso dalle
pareti e dal fondo del vano forno con
una spugna umida dopo aver
scollegato la spina ed a forno freddo.

ﬁ E possibile utilizzare appositi
detergenti per la pulizia delle
pareti interne del forno reperibili
in commercio.

A\ Prima di riporre il forno attendere
che si siacompletamente raffredda-
to.

Smaltimento

Questo prodotto & conforme alla
Direttiva 2002/96/EC.

Il simbolo del cestino
barrato riportato
sull’apparecchio indica che
il prodotto, alla fine della
propria vita utile, dovendo
essere trattato
separatamente dai rifiuti domestici,deve
essere conferito in un centro di raccolta
differenziata per apparecchiature
elettriche ed elettroniche oppure
riconsegnato al rivenditore al momento
dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura equivalente.

L'utente e responsabile del conferimento
dell’apparecchio a fine vita alle
appropriate strutture di raccolta, pena
le sanzioni previste dalla vigente
legislazione sui rifiuti.

L'adeguata raccolta differenziata per
I'avvio successivo dell’apparecchio
dismesso al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei
materiali di cui & composto il prodotto.
Per informazioni piu dettagliate inerenti
i sistemi di raccolta disponibili,
rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti, o al negozio in cui &
stato effettuato I'acquisto.

| produttori e gli importatori
ottemperano allaloro responsabilita per
il riciclaggio, il trattamento e lo
smaltimento ambientalmente
compatibile sia direttamente sia
partecipando ad un sistema collettivo.
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Si raccomanda di osservare con particolare attenzione
le avvertenze evidenziate con il simbolo |:|

Leggere attentamente le avvertenze
contenute nelle presenti istruzioni in
quanto forniscono importanti
indicazioni riguardanti la sicurezza di
installazione, d’'uso e di manutenzione.
Conservare con cura questo libretto
per ogni ulteriore consultazione.
Dopo aver tolto I'imballaggio e prima
di ogni uso assicurarsi dell'integrita
meccanica dell'apparecchio e di tutti i
suoi accessori. In caso di dubbio non
utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a
personale professionalmente
qualificato.

Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti
in plastica, polistirolo espanso, chiodi,
ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini in quanto potenziali
fonti di pericolo.

Prima di collegare I'apparecchio,
accertarsi che i dati targa siano
rispondenti a quelli della rete di
distribuzione elettrica (i dati targa si
trovano sul fondo o sulla parte
posteriore dell'apparecchio).

In caso di incompatibilita tra la presa e
la spina dell'apparecchio fare sostituire
la presa con altra di tipo adatto da
personale professionalmente
qualificato. Quest'ultimo, in particolare,
dovra anche accertare che la sezione
dei cavi della presa sia idonea alla
potenza assorbita dall’apparecchio.

In generale & sconsigliabile I'uso di
adattatori, prese multiple e/o
prolunghe. Qualora il loro uso si
rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori semplici
o multipli e prolunghe conformi alle
vigenti norme di sicurezza, facendo
pero attenzione a non superare il limite
di portata, in valore di corrente,
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marcato sull’adattatore semplice e
sulle prolunghe, e quello di massima
potenza marcato sull’adattatore
multiplo.

Questo apparecchio dovra essere

destinato solo all’'uso per il quale &

stato espressamente concepito e

cioe per la cottura di alimenti.

Ogni altro uso e da considerarsi

improprio e quindi pericoloso. Il

costruttore non pud essere

considerato responsabile per
eventuali danni derivanti da usi
impropri, erronei ed irragionevoli.

L'uso di qualsiasi apparecchio elettrico

comporta 'osservanza di alcune regole

fondamentali. In particolare:

- non toccare I'apparecchio con
mani bagnate o umide

- non usare I'apparecchio a piedi
nudi

- non tirare il cavo di alimentazione
o l'apparecchio stesso, per
staccare la spina dalla presa di
corrente

- non lasciare esposto I'apparecchio
ad agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.)

- non permettere che I'apparecchio
sia usato da bambini o da incapaci,
senza sorveglianza.

Prima di effettuare qualsiasi

operazione di pulizia o di

manutenzione, disinserire

I'apparecchio dalla rete di

alimentazione elettrica, o staccando la

spina, o spegnendo l'interruttore
dell'impianto.

In caso di guasto e/o di cattivo

funzionamento dell’apparecchio,

spegnerlo e non manometterlo.

L
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Per I'eventuale riparazione rivolgersi
solamente ad un centro di assistenza
tecnica autorizzato dal costruttore e
richiedere I'utilizzo di parti e ricambi
originali. Il mancato rispetto di quanto
sopra pud compromettere la sicurezza
dell’ap-parecchio.

Allorché si decida di non utilizzare piu
un apparecchio di questo tipo, si
raccomanda di renderlo inoperante
tagliandone il cavo di alimentazione
dopo aver staccato la spina dalla presa
di corrente.

Si raccomanda, inoltre, di rendere
innocue quelle parti dell’apparecchio
suscettibili di costituire un pericolo,
specialmente per i bambini che
potrebbero servirsi dell'apparecchio
fuori uso per i propri giochi.

essere
effettuata secondo le istruzioni del
costruttore. Unaerratainstallazione
pud causare danni a persone,
animali o cose, nei confronti dei
quali il costruttore non puo essere
considerato responsabile.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi,
si raccomanda di svolgere per tutta la
sua lunghezza il cavo di alimentazione
e di utilizzare I'apparecchio come
consigliato nel paragrafo “Avvertenze
d’uso”.

Non lasciare I'apparecchio inutimente
inserito. Staccare la spina dalla rete di
alimentazione quando I'apparecchio
non é utilizzato.

Non ostruire le aperture o fessure di
ventilazione o di smaltimento calore.
Se il cavo di alimentazione di questo
apparecchio € danneggiato, deve
essere sostituito esclusivamente da un
centro assistenza tecnica autorizzato
dal costruttore, poiché sono necessari
utensili speciali.

's N
Lapparecchio risulta conforme alle direttive:
C € * 89/336 CEE (EMC)
* 2006/95/CE
. J
N

L'azienda produttrice si riserva di apportare ai prodotti, a propria discrezione, ogni

opportuna modifica dettata da ragioni normative, industriali, commerciali o estetiche.
4 J
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